
Rámcová zmluva^
(ď a le j len ako „Zmluva“)

u za tvo re ná  v zm ys le  ust. § 269 ods. 2 zá kona  č. 513/1991 Zb. O b ch o d n ý  zá ko n n ík  v zn en í nesko rš ích  p redp iso v
m edzí

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
S íd lo : P rim ac iá lne  nám estie  č. 1, 814  99 B ra tis lava

IČO : 00  603  481
IBA N : S K 37  7500 0000 0 000  2582 8413
Zas tú p en ie : M gr. L ukáš P olesňák, r iad ite ľ se kc ie  d ig ita lizác ie , v  zm ys le  P o d p isovéh o  poriad ku  H la vnéh o  m esta

SR  B ra tis lav y  úč inného  ku dňu podp isu  te jto  Z m lu v y  
K on ta k tn á  osoba: 904 
(ď a le j len ako „Objednávateľ“)

ALTRIX, spol. s r.o.
S íd lo : R u do h o rská  33, 974 11 B anská  B ystrica

IČ O : 3 66 33275
R eg is trác ia : O bch o dn ý  re g is te r O kresného  súdu B anská  B ystrica , v lo žka  číslo: 9946 /S
IBA N : S K 74  0200 0000 0019 4 230  2656

D IČ: 202 1 91 94 9 3

IČ D P H : S K 2 0 21 9 19 4 93
Zas tú p en ie : Ing. Ľ ub o m ír A lbert, kona te ľ sp o lo čn os ti
K on tak tn á  osoba :
(ď a le j len ako „Poskytovateľ)

(O b je d n á va te ľ a P osky to va te ľ spolu  ď a le j len ako „Zmluvné strany“ a sam os ta tne  aj ako „Zmluvná strana“)

Preambula

O b jed n á va te ľ je  oprávnen ým  p ou žíva te ľo m  in fo rm ačn é h o  sys tém u  Ľ C S .N O R IS  (ďa le j len a ko  „Informačný systém“), 
k to rý  je  p re vád z k o va n ý  pre po treb y  O b jednáva te ľa , ako aj pre p o tre b y  n im  u rčených  p ríspe vko vých  o rg an izá c ii. 

O b jed n á va te ľ m á záu jem  na za be zp eče n í ko n tin uá lneho , h osp o dá rneh o  a b ezp e čné h o  ro zvo ja  In fo rm a čn éh o  systém u 
v sú lad e  so  svo jim i a k tuá ln ym i potrebam i, ro zp oč to vým i m o žn osťam i a p la tn ým i p rá vn ym i p redp ism i, a to pri zacho van í 
p lne j te ch n o lo g icke j a dodá va te ľske j nezá v is io s ti, teda  pri v y lú čen í ake jko ľvek  fo rm y  tech n o iog icke j, licenčne j, dátove j 

a inej zá v is lo s ti O b jed n á va te ľa  od P osk y to va te ľa  (ď a le j len  ako  „ve n d o r lo c k -in “).
Za  úče lo m  za be zp eče n ia  rozvo ja  In fo rm ačnéh o  sys tém u  vyh lás il O b jed n á va te ľ ako  ve re jn ý  o bs ta rá va te !’ ve re jné  
o bs ta rá va n ie  na zá kazku  „Služby pre rozvoj 18 NORIS“ (ď a le j len ako „Zákazka") usku to čne n é  p od ľa  § 108 a zákona  
č. 3 43 /2 0 1 5  Z. z. o ve re jno m  o bs ta rá van í v  zn en í nesko rš ích  p re dp iso v  (ďa le j len ako  „zákon o verejnom obstarávaní“). 
T á to  zm lu va  tvo rí p rílohu č.2 V ýzvy  na p red lo žen ie  ponuky.
P osk y to va te ľ bol v yb ra n ý  ako úspešn ý  u chá d zač  na  zá k lad e  v ýs led ku  u ved e né ho  ve re jn é h o  obs ta rá van ia .
Z m lu v n é  s tra n y  berú na vedo m ie  pov in n os ti v yp lý va jú ce  zo  zá kona  o ve re jno m  obs ta rá van í, na jm ä  p o v in n os ť  záp isu  do 
reg is tra  p a rtn e ro v  ve re jného  sekto ra , a vyh iasu jú , že  ku dňu u zavre tia  te jto  Z m lu v y  sp ĺňa jú  vše tk y  zá ko n n é  p o d m ien k y  
na je j u zavretie .

O b jed n á va te ľ p ouž íva  In fo rm ačn ý sys tém  na ú če ly  p osk y to van ia  s lu ž ieb  ve re jne j sp rá vy , s lu ž ieb  vo  ve re jno m  záu jm e  
a leb o  ve re jn ých  s luž ieb  a je  je h o  sp rávcom  v zm ys le  zá k o n a  č. 9 5 /2 01 9  Z. z. o in fo rm ačn ých  tech n o ióg iá ch  vo  ve re jne j 
sp rá ve  (ď a le j len „zákon o IT V S “ ), ak o so b itn ý  p redp is  neu rču je  inak.

O b jed n á va te ľ je  o p rávnen ým  p ou žíva te ľo m  In fo rm ačnéh o  systém u  v  ro zsahu  p ráv n ad o bu dn u tých  od o p rávnen ých  
tre tích  o sôb  k tom u to  systém u. P osk y to va te ľ v yh lasu je , že  každý zásah  do In fo rm ačnéh o  sys tém u  v y ko ná  v ý lu čne  na 
zá k lad e  v la s tné h o  p riam eho , p la tného  a d o s ta to čn éh o  o p rá vn en ia  u de ie né h o  o p rá vn en o u  tre ťou  osobou 
k In fo rm ačném u  sys tém u. P osky to va te ľ n ie je  o p rá v n en ý  v y vo d zo va ť o p rá vn en ie  na tak ý to  zásah v ý lu čne  z p os taven ia  
O b jed n á va te ľa  ako pou ž íva te ľa  In fo rm ačného  sys tém u.

 ̂ MAGZBR2600224
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článok I 
Predmet a účel Zmluvy

1. P redm etom  te jto  Zm luvy je  úprava práv a povinností Zm luvných strán súvisiacich s poskytovaním  služieb rozvoja 
ex istu júceho Inform ačného systém u Poskytovateľom  pre O bjednávateľa  na základe jednotlivých  objednávok 
vystavených podľa tejto Zm luvy.

2. Účelom  te jto  Zm luvy je zabezpečenie  kontinuálneho, hospodárneho a prevádzkovo bezpečného rozvoja 
Info rm ačného systém u podľa aktuálnych potrieb O bjednávateľa, pri zachovaní jeho  funkčnosti, in tegrity  dát 
a kom patib ility  s existu júcim  technickým  a aplikačným  prostredím  O bjednávateľa  a súčasne zabezpečenie  toho, 
aby O bjednávateľ bol po ce lý čas trvan ia  te jto  Zm luvy aj po je j ukončení schopný Inform ačný systém  prevádzkovať, 
udržiavať, upravovať a ďale j rozvíjať vlastným i kapacitam i a lebo prostredníctvom  tretej osoby.

3. P oskytovate ľ sa zaväzuje poskytovať O bjednávateľovi S lužby výlučne na základe riadne vystavených a 
Poskytovate ľom  akceptovaných objednávok podľa te jto  Zm luvy.

4. O bjednávateľ sa zaväzuje  uhrad iť Poskytovateľovi O dm enu výlučne za riadne, včas a bez vád poskytnuté Služby, 
ktoré boli O bjednávateľom  akceptované v sú lade s tou to  Zm luvou.

5. T ie práva a povinnosti, ktoré nie sú touto Zm luvou výslovne upravené sa spravujú všeobecne záväzným i právnym i 
predpism i platným i a účinným i na územ í S lovenskej republiky, najm ä, nie však výlučne, zákonom  č. 513/1991 Zb. 
O b ch o dn ýzá kon n ik  v znení neskorších predpisov (ďalej len a k o „O b Z “), zákonom  č. 185/2015 Z. z. A utorský zákon 
v znení neskorších predp isov (ďalej len ako „AZ"), zákonom  o ITVS, vyhláškou č. 78/2020, zákonom  č. 343/2015 
Z. z. o vere jnom  obstarávaní, zákonom  č. 69/2018 Z. z. o kyberne tickej bezpečnosti, právnym i predpism i o ochrane 
osobných úda jov a záväzným i štandardm i ITVS.

6. Na účely te jto  Zm luvy majú nasledujúce pojm y tento význam :
„Vytvorený výstup“ je  akýkoľvek výsledok činnosti Poskytovateľa, bez ohľadu na jeho  form u, technickú 
povahu alebo mieru sam ostatnosti, ktorý bol vytvorený, dodaný, upravený, rozšírený, spracovaný, 
nakonfigurovaný, im plem entovaný a lebo inak vyhotovený Poskytovateľom  pre O bjednávateľa  na základe tejto 
Zm luvy a lebo v súvislosti s je j p lnením , a to najm ä: počítačové program y, softvér, zdro jové  kódy, moduly, 
kn ižnice a ich časti, a lebo ich funkčné a lebo technické prvky, databázy, dátové štruktúry, m igračné a konverzné 
súbory, zdro jový kód, skripty, konfiguračné a konfíguračno-bezpečnostné súbory, in tegračné prvky, aplikačné 
rozh ran ia  (API), konektory a rozhran ia  voči exte rným  systém om  a lebo registrom , testovacie  podklady, 
autom atizované testy, testovacie  scenáre, dokum entácia , analýzy, návrhy, m anuály, návody a popisy riešení, 
gra fické, d izajnové a UX/UI prvky, dep loym ent, build a re lease postupy, s tab ilizačné opatrenia, opravy, 
aktua lizácie  a zm eny konfigurácie, ako aj akékoľvek iné výstupy a lebo zásahy do Inform ačného systém u, ktoré 
predstavujú  doplnenie, zm enu, aktua lizáciu , opravu alebo náhradu existu júcich častí In form ačného systém u 
alebo sú s n im i vecne a lebo funkčne súvisiace. Za Vytvorený výstup sa považuje aj každý výstup a lebo zásah 
vytvorený na základe O bjednávky, akceptačného protokolu, evidencie  v Helpdesku alebo inej preukázateľnej 
form y, z ktorej m ožno určiť vecnú a lebo funkčnú súvis losť V ytvoreného výstupu s tou to  Zm luvou. Za V ytvorený 
výstup sa považuje  aj každá sam ostatná a lebo oddeliteľná časť, ak bol pôvodný Vytvorený výstup a lebo jeho 
časť dodaný Poskytovateľom  následne nahradený, zm enený a lebo rozšírený novým  V ytvoreným  výstupom , a 
to bez ohľadu na m ieru zachovania  pôvodného riešenia  (na uvedený nový V ytvorený výstup sa prim erane 
použijú ustanovenia  o Vytvorenom  výstupe).
„Dáta“ sú vše tky údaje, in form ácie, databázy, m etadáta, logy, konfigurácie  a obsah spracúvaný, uložený alebo 
vytvorený v Inform ačnom  systém e alebo v súvis losti s ním, bez ohľadu na formu.
„Akceptačný protokol“ je  písom ný protokol podľa Č lánku IV bodu 19 te jto  Zmluvy.
„Informačný systém“ je  existujúci poč itačový program , vrátane jeho m odulov, databázovej štruktúry, 
kon figu rác ii a dokum entácie , ktorý tvorí In form ačný systém  a lebo jeho  časť ku dňu uzavretia  tejto Zm luvy a 
ktorý nebol vytvorený pri p lnení tejto Zm luvy. Inform ačný systém  zahŕňa  LSC .N O R IS  a je  b ližšie definovaný 
v te jto  Zm luve a v Prílohe č. 3 k tejto Zm luve - Š pecifikácia  Inform ačného systém u a S lužieb (ďalej len ako 
„P ríloha  č. 3“).
„Zásah do Informačného systérhu“ je  akákoľvek č innosť Poskytovateľa  vykonaná v súvis losti s Inform ačným  
systém om , v dôsledku ktorej dôjde a lebo môže dô jsť k vytvoren iu  Vytvoreného výstupu, alebo k zm ene, úprave, 
dop lnen iu , konfigurácii, in tegrácii, oprave, aktua lizácii alebo inému ovplývneniu  Inform ačného systém u alebo 
jeho  časti.

7. Zm luvné s trany výslovne vylučujú akékoľvek zm luvné, technické, licenčné, organ izačné alebo faktické 
opatrenie , ktoré by vo vzťahu k V ytvoreným  výstupom . Dokum entácii, Zdrojovém u kódu, Dátam , integračným  
opa tren iam  a iným výstupom  vytvoreným  alebo dodaným  Poskytovateľom  pri p lnení tejto Zm luvy m alo za 
následok vendor lock-in, najm ä opatrenie, ktoré by obm edzovalo  (i) ich užívanie, prevádzku, údržbu, audit, 
bezpečnostné  overenie, m igráciu, úpravu alebo ďalší rozvoj O bjednávateľom  alebo ním určenou treťou 
osobou, (ii) súťažný výber iného poskytovate ľa  podpory, údržby, prevádzky a lebo rozvoja týchto Vytvorených 
výstupov, alebo (iii) bránilo  O bjednávateľovi poskytnúť prístup, podklady, Dáta, Dokum entáciu alebo súčinnosť
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inej tre te j osobe. Tým nie sú dotknuté m a je tkové práva, licenčné podm ienky a iné p ráva  tre tích osôb k 
Inform ačném u systém u, ani rozsah licenčných oprávnení O bjednávateľa  k in form ačném u systém u. 
P oskytovate ľ je  však povinný vykonať S lužby tak, aby Vytvorené výstupy boli v najväčšom  m ožnom  rozsahu 
sam osta tne  použiteľné, dokum entované, p renosite ľné  a odde lite ľné  od Info rm ačného systém u, ak to povaha 
požadovaného plnenia umožňuje.

Článok II
Služby rozvoja Informačného systému

1. Pre úče ly tejto Zm luvy sa pod pojm om  „Služby“ rozum ejú najm ä V ytvorený výstup, program átorské, vývojové, 
ana lytické, konfiguračné a iné odborné s lužby in form ačných techno lóg ii poskytované  Poskytovate ľom  na základe 
potrieb  O bjednávateľa , a to výlučne v súvis losti s rozvo jom  ex istu júceho Inform ačného systém u v súlade 
so zákonom  o ITVS.

2. S lužby sú poskytované na základe jedno tlivých  objednávok vystavených oprávnenou osobou určenou 
O bjednávateľom  (ďalej len ako „Oprávnená osoba“) v sú lade s tou to  Zm luvou, pričom  za prvú O právnenú osobu 
sa považu je  kontaktná osoba O bjednávateľa  uvedená v záhlaví te jto  Zm luvy, Zm ena a lebo dop lnen ie  O právnenej 
osoby je  účinné doručením  písom ného oznám enia  O bjednávateľa.

3. R ám cová špecifikác ia  S lužieb je  uvedená v Prílohe č. 3 Výzvy na pred loženie  ponuky -  Š pecifikácia  s lužieb
4. P ríloha  č. 3 obsahuje  dem onštra tívny výpoče t S lužieb, pričom  Zm luvné s trany berú na vedom ie, že vzhľadom  na 

dynam ický vývoj v oblasti in form ačných technológ ií nem usí byť ich výpoče t konečný.
5. V prípade, ak má O bjednávateľ záujem  o objednan ie  S lužieb, ktoré nie sú výs lovne uvedené v Prílohe č. 3 nie je 

potrebné uzatvárať dodatok k tejto Zm luve, za predpokladu, že ide o S lužby rovnakého druhu a charakteru , ako sú 
S lužby uvedené v Prílohe č. 3, ktoré bezprostredne súvis ia  s rozvojom  existu júceho Inform ačného systém u 
a nem enia jeho  zák ladný účel ani charakter, a súčasne za predpokladu, že takáto zm ena nepredstavu je  podstatnú 
zm enu Zm luvy v zm ysle  § 18 zákona o vere jnom  obstarávaní.

6. P oskytovate ľ berie na vedom ie, že O bjednávateľ nie je  povinný ob jednať si všetky S lužby uvedené v Prílohe č. 3.
7. P oskytovate ľ zároveň berie na vedom ie, že predpokladaný rozsah S lužieb predstavuje  700 (slovom : sedem sto) 

č lovekohodín  za ka lendárny rok. O bjednávateľ nie je  pov inný ce lý tento rozsah vyčerpať. Rozsah poskytnutých 
S lužieb m ôže byť vyšš i alebo nižší, vždy však výlučne v m edziach F inančného lim itu podľa tejto Zm luvy.

8. Pre vylúčen ie  pochybnosti sa Zm luvné strany dohodli, že za S lužby sa považuje  aj poskytovan ie  súčinnosti pri 
zm ene poskytovate ľa  S lužieb, a to v rozsahu najv iac 50 (slovom: päťdesiat) č lovekohodín.

9. S lužby podľa predchádzajúceho bodu je  O bjednávateľ oprávnený če rpať najskôr 6 (slovom : šesť) m esiacov pred 
ukončením  tejto Zm luvy a najneskôr 3 (slovom : tri) m esiace po je j ukončení, a to  vý lučne podľa  svo jho  uváženia.

10. S lužby podľa bodu 8 tohto článku sa o tjjednáva jú  form ou ob jednávky podľa Č lánku III te jto  Zm luvy a započítavajú 
sa do F inančného lim itu te jto  Zmluvy.

11. Za S lužby podľa te jto  Zm luvy sa nepovažuje  dodanie  nového in form ačného systém u ako sam osta tného  funkčného 
ce lku, zabezpečovan ie  bežnej p revádzky Inform ačného systém u ani poskytovanie  licencií tretích strán, ak nie je  
výs lovne  dohodnuté  inak v súlade s touto Zm luvou.

Článok II!
Objednávanie Služieb

1. P oskytovate ľ sa zaväzuje  poskytovať S lužby výlučne na základe p ísom ných ob jednávok vystavených oprávnenou 
osobou určenou O bjednávateľom  (ďalej len ako „Objednávka“), a to v e lektron icke j form e prostredníctvom  
helpdesku Poskytovateľa  (ďalej len ako „Helpdesk“). P oskytovate ľ je  povinný sp rís tupn iť O bjednávateľovi 
H e lpdesk bezodpla tne, um ožniť mu kedykoľvek v priebehu trvania Zm luvy export ce lej h istórie  kom unikácie. 
O bjednávok, Cenových ponúk, akceptácii, h lásení vád, príp. ďalších údajov v o tvorenom , štruktú rovanom  a 
stro jovo  čita te ľnom  formáte. P oskytovate ľ je  pov inný odovzdať tento expo rt O bjednávateľov i bez vyzvania  pri 
ukončení tejto Zm luvy. O bjednávateľ je  oprávnený kedykoľvek určiť, že O bjednávky budú vystavované 
p rostredn íc tvom  jeho vlastného nástro ja  na správu požiadaviek.

2. O b jednávka  m usí obsahovať najmä:
a) špecifikáciu  požadovaných Služieb,
b) p redpokladaný rozsah S lužieb v č lovekohodinách,
c) požadovaný termín alebo harm onogram  poskytnutia  S lužieb,
d) p ripadné  osobitné požiadavky O bjednávateľa .

3/17



3. P oskytova te ľ je  povinný do 2 (slovom : dvoch) pracovných dní odo dňa doručenia  O bjednávky predložiť 
O bjednávateľovi e lektron icky p rostredníctvom  Helpdesku cenovú ponuku na poskytnutie  S lužieb podľa 
O b jednávky (ďalej len „Cenová ponuka").

4. P oskytovate ľ je  povinný pri vypracovaní Cenovej ponuky vychádzať z jednotkových cien uvedených v P rílohe č. 2 
te jto  Zm luvy, pričom  celkovú cenu určí ako súčin p redpokladaného počtu č lovekohodín a príslušnej jednotkove j 

ceny.
5. Ak P oskytovate ľ nepredloží Cenovú ponuku v lehote podľa bodu 3 tohto článku, O bjednávka stráca záväznosť a 

P oskytovate ľ nie je  oprávnený začať poskytovanie  S lužieb.
6. O bjednávateľ je  povinný vyjadriť sa k Cenovej ponuke do 2 (slovom: dvoch) pracovných dní odo dňa jej doručenia.
7. Záväzok Poskytovateľa  poskytovať S lužby a záväzok O bjednávateľa  uhrad iť O dm enu vzn iká výlučne okam ihom  

výslovne j písom nej elektronickej akceptácie  Cenovej ponuky O bjednávateľom  prostredníctvom  Helpdesku.
8. V prípade, ak O bjednávateľ Cenovú ponuku v lehote podľa bodu 6 tohto článku neakceptu je, Cenová ponuka 

stráca záväznosť a Poskytovateľ nie je  oprávnený začať poskytovan ie  S lužieb. Pre vylúčenie  pochybností platí, že 
Cenovú ponuku za O bjednávateľa m ôže akceptovať výlučne O právnená osoba.

9. A kcep tovaná  O bjednávka spolu s akceptovanou C enovou ponukou je  pre Zm luvné strany záväzná.
10. V  prípade, ak počas poskytovania  S lužieb P oskytovate ľ zistí, že sku točný počet človekohodín nevyhnutných na 

riadne poskytnutie  S lužieb podľa O bjednávky prevyšuje  počet uvedený v Cenovej ponuke m inim álne o 20 %, je  
povinný o te jto  skutočnosti bezodkladne in form ovať O bjednávateľa . P rípadná zm ena O bjednávky a/a lebo Cenovej 
ponuky bude predm etom  písom nej dohody Zm luvných strán, pričom , ak sa Zm luvné s trany nedohodnú, strácajú 
O bjednávka  a Cenová ponuka svoju záväznosť. Poskytovate ľ nie je  oprávnený faktu rovať č lovekohod iny 
p revyšu júce  akceptovanú Cenovú ponuku bez predchádzajúcej písom nej dohody Zm luvných strán.

11. U stanovenia  bodov 3 až 8 tohto článku sa nepoužijú len v prípade, ak sa Zm luvné strany výslovne a písom ne 

dohodnú inak.

Článok IV
Poskytovanie Služieb, Dokumentácia a Zdrojový kód

1. P oskytovate ľ sa zaväzuje poskytovať S lužby prezenčne alebo na diaľku, a to v závislosti od obsahu príslušnej 
O bjednávky alebo na základe predchádza júceho p ísom ného súhlasu O bjednávateľa. Form a poskytovania  S lužieb 
pod lieha schválen iu  Objednávateľa.

2. P redpokladaný rozsah S lužieb pre ka lendárny rok predstavuje  700 (slovom: sedem sto) človekohodín, pričom  za 
jednu  človekohod inu  sa považuje 60 (slovom : šesťdesia t) m inút práce jedného  zam estnanca Poskytovateľa .

3. Pred nasadením  S lužieb do produkčnej p revádzky je  Poskytovate ľ povinný vykonať ich riadne testovanie  vo 
v lastnom  testovacom  prostredí, ktorým  preverí najm ä stabilitu , funkčnosť a bezpečnosť S lužieb, ako aj ich vplyv 
na ex istu júci In form ačný systém . Poskytovate ľ je  povinný odovzdať O bjednávateľovi testovacie  scenáre a záznam  

o výs ledku testovania.
4. Bez úspešného vykonan ia  testovania  podľa predchádza júceho bodu nie je  Poskytovateľ oprávnený nasadiť S lužby 

do produkčne j prevádzky.
5. P oskytova te ľ je  povinný pred nasadením  S lužieb do produkčnej p revádzky vykonať úplnú zálohu Inform ačného 

systém u pre prípad, že by nasadenie S lužieb spôsobilo  jeho  nestabilitu, poruchu alebo inú vadu.
6. P oskytova te ľ je  oprávnený nasad iť S lužby do produkčnej prevádzky výlučne na základe predchádzajúceho 

p ísom ného súhlasu Objednávateľa.
7. N asadenie  S lužieb do produkčnej p revádzky potvrd í O bjednávateľ p rostredníctvom  Helpdesku.
8. Pre vy lúčen ie  pochybností sa Zm luvné strany výslovne dohodli, že súhlas O bjednávateľa  s nasadením  S lužieb do 

produkčne j p revádzky ani potvrdenie  ich nasadenia  p rostredníctvom  Helpdesku sa nepovažu je  za akceptáciu 
S luž ieb  ani za vznik nároku Poskytovate ľa  na fakturáciu  Odm eny.

9. Súčasne s poskytnutím  S lužieb je  Poskytovate ľ povinný odovzdať O bjednávateľovi kom pletnú, pravdivú, aktuálnu 
a editova te ľnú  dokum entáciu  (ďalej len ako „Dokumentácia"), ktorá um ožní riadnu prevádzku, údržbu, úpravy, 
audit, bezpečnostné  overenie, m igráciu a ďalší rozvoj S lužieb a Inform ačného systém u aj p rostredníctvom  tretej 
osoby bez súčinnosti Poskytovateľa.

10. Dokum entácia  zahŕňa najmä:
a) úplné zdro jové  kódy všetkých častí S lužieb vrá tane knižníc, skriptov a konfiguračných súborov,
b) pop is a rch itektú ry S lužieb a ich kom ponentov,
c) popis dátového modelu a rozhraní (API),
d) používateľské, adm inistrátorské a p revádzkové manuály,
e) inšta lačné postupy a požiadavky na prostredie,
f) prevádzkovú a bezpečnostnú dokum entáciu , vrá tane popisu záloh, obnovy, m onitorovania, správy

prístupových práv a evidencie  znám ych rizík a technického dlhu,
g) ako aj ďalšie doklady a údaje súvisiace s poskytovaným i S lužbam i.
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11. P oskytovate ľ zodpovedá, že odovzdané zdro jové  kódy budú úplné, funkčné, z tiodné  s akceptovanou verziou 
S lužieb a zostavite ľné, nasaditeľné a p revádzkovate ľné  v dohodnutom  prostredí bez súčinnosti Poskytovateľa  
•Poskytovateľ je  povinný odovzdať Dokum entáciu  pri každej akceptácii S lužieb, a to aj pri č iastočne j akceptácii, 
p ričom  odovzdan ie  sa vždy zaznam ená v A kceptačnom  p ro toko le .D okum entácia  m usi zodpovedať konkrétnej 
verz ii S iužieb nasadenej do produkčnej prevádzky a m usi byť aktua lizovaná pri každej zm ene alebo rozšírení 
S lužieb.

12. P oskytnutie  kom pletnej Dokum entácie  podľa tohto článku je  podm ienkou riadneho poskytnutia  S iužieb. Bez 
odovzdan ia  kom pletnej, pravdivej a aktuá lnej D okum entácie  nem ožno S lužby považovať za riadne poskytnuté, 
akcep tova ť ich ani fakturovať.

13. Dokum entácia  sa odovzdáva v e lektron icke j podobe, v otvorenom , dokum entovanom , stro jovo  čitateľnom , 
ed itova te ľnom  a všeobecne používanom  form áte  v sú lade so š tandardam i ITVS. P oužitie  uzavretého alebo 
proprie tá rneho form átu, ktorý by obm edzova l ďalš ie  použitie  O bjednávateľom  alebo iným poskytovate ľom , je 
neprípustné, ak O bjednávateľ p ísom ne neurčí inak.

14. P oskytovate ľ nie je  oprávnený v ložiť do Inform ačného systém u a /a lebo S iužieb akýkoľvek techn ický prostriedok, 
ktorý by obm edzova l alebo podm ieňoval ich užívanie, najm ä licenčný kľúč, časové obm edzen ie , obm edzen ie  počtu 
používateľov, transakcií alebo inštancií, deaktivačný m echanizm us, nedokum entovaný prístup alebo 
nedokum entované  rozhranie. Poskytovate ľ nie je  oprávnený znem ožn iť alebo obm edziť prevádzku in form ačného 
systém u a / a lebo S iužieb ani prístup O bjednávateľa  k Dátam , a to ani v p rípade sporu m edzi Zm luvným i stranam i, 
vrá tane sporu o zapla tenie  Odmeny. P rávo Poskytovate ľa  na zadržan ie  p lnenia sa v tom to rozsahu vylučuje.

15. O bjednáva teľ je  oprávnený vykonať a lebo prostredníctvom  tretej osoby zabezpečiť kontro lu úplnosti, funkčnosti a 
zostavite ľnosti S lužieb a D okum entácie  (tzv. verifikáciu  zostavenia). P oskytovate ľ je  povinný poskytnúť na tento 
účel súč innosť bez nároku na dodatočnú odm enu. A k sa preukáže, že V ytvo rený výstup  nie je  m ožné zostav iť a 
spustiť bez súčinnosti Poskytovateľa, ide o vadu Služieb.

16. A kcep tác ia  S lužieb sa vykoná písom ným  akceptačným  protokolom , ktorý obsahuje  najm ä označenie  O bjednávky 
a C enovej ponuky, rozsah akceptovaných S lužieb, podrobná špecifikácia  S lužieb a D okum entácie, prípadné 
výh rady O bjednávateľa  a dátum a podpisy Zm luvných strán.

17. Súhlas O bjednávateľa  s nasadením  S lužieb ani ich následné používan ie  nem á vp lyv na zodpovednosť 
P oskytovate ľa  za vady S lužieb ani na jeho  zodpovednosť za škodu spôsobenú porušením  povinností podľa tejto 
Zm luvy.

Článok V
Finančný limit, Odmena a platobné podmienky

1. Pre úče ly te jto  Zm luvy sa pod pojm om  „Finančný limit" rozum ie m axim álna ce lková sum a O dm ien uhradených 
O bjednávateľom  Poskytovateľovi na základe te jto  Zm luvy.

2. Zm luvné strany sa dohodil, že F inančný lim it tejto  Zm luvy predstavuje  sum u 43 977,50 (slovom: 
štyridsaťtritis ícdeväťstosedem desla t sedem  eur a päťdesiat centov) eur bez dane pridanej hodnoty. Poskytovate ľ 
nie je  oprávnený F inančný lim it prekročiť.

3. P oskytovate ľ berie na vedom ie, že O bjednávateľ nie je  pov inný F inančný lim it vyčerpať a že jeho nevyčerpaním  
nevzn iká  P oskytovateľovi nárok na náhradu škody, ušlý zisk ani iné obdobné plnenia.

4. P oskytovate ľ je  povinný písom ne upozorniť O bjednávateľa , ak čerpan ie  F inančného lim itu dosiahne 80 (slovom: 
osem desia t) % jeho výšky. V prípade, ak P oskytovate ľ túto povinnosť nesplní, n ie je  oprávnený faktu rovať p lnenia 
p resahujúce  uvedenú hranicu bez predchádza júceho písom ného súhlasu O bjednávateľa .

5. O dm ena za poskytnutie  S lužieb (ďalej len ako „Odmena“) je  s tanovená na základe sku točne poskytnutého počtu 
č lovekohodín  a jednotkových cien uvedených v Prílohe č. 1 te jto  Zm luvy.

6. Zm luvné  strany berú na vedom ie a súhlasia, že výška O dm eny je  konečná, jednostranne  nem enná, sú v nej 
zahrnuté  vše tky ekonom icky oprávnené náklady Poskytovate ľa  na riadne poskytnutie  S lužieb, prim eraný zisk 
P oskytovateľa , náklady na vše tky potrebné so ftvérové licencie  a p rístupy k analytickým  m odulom  počas celej doby 
trvan ia  zá ruky a technickej podpory a vše tky dane a pop la tky okrem  dane z pridanej hodnoty ak nie je  v Zm luve 
dohodnuté  inak.

7. Daň z pridanej hodnoty uhradí O bjednávateľ v zm ysle ust. § 69 ods. 12 zákona č. 222/2004 Z. z. o dan i z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „zákon o DPH“).

8. P oskytova te ľ je  oprávnený faktu rovať výlučne S lužby poskytnuté na základe riadne vystavenej a O bjednávateľom  
akceptovanej O bjednávky a v rozsahu schválene j Cenovej ponuky.

9. P oskytova te ľ nie je oprávnený prekročiť poče t č lovekohodín uvedený v akceptovanej Cenovej ponuke, ak sa 
Zm luvné  s trany výslovne a písom ne nedohodnú inak.

10. P oskytova te ľ je  oprávnený vystaviť faktúru až po riadnej akceptácii S lužieb O bjednávateľom  v sú lade s touto 
Zm luvou.
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11. Za akceptáciu  S lužieb sa považuje výlučne výslovné písom né potvrdenie  O bjednávateľa  form ou A kceptačného 
protoko lu  podľa článku IV bodu 19 tejto Zm luvy. T ichá akceptácia  S lužieb je  vylúčená.

12. Faktúra m usí obsahovať najmä:
a) identifikáciu  tejto Zm luvy,
b) označenie  príslušnej O bjednávky a Cenovej ponuky,
c) rozsah skutočne poskytnutých S lužieb v č lovekohodinách,
d) O dm enu bez DPH, sadzbu DPH a výšku DPH,
e) potvrdenie  o akceptácii S lužieb O bjednávateľom  (A kceptačný protokol ako príloha faktúry).

13. Zm luvné s trany sa dohodli, že P oskytovateľ bude:
a) v zm ysle  § 71 ods. 1 písm. b) zákona o DPH fakturovať Odm enu elektron ickou faktúrou a
b) vystavovať a zasie lať O bjednávateľovi e lektron ickú faktúru na zapla tenie  Odmeny.

14. Lehota sp latnosti faktú ry  je  30 (slovom : tridsať) dní odo dňa je j doručenia  O bjednávateľovi. Zm luvné strany sa 
výslovne dohodli, že lehota sp latnosti je  u rčená v sú lade s § 340b ods. 1 ObZ, podľa ktorého je  O bjednávateľ ako 
sub jekt vere jného práva povinný sp ln iť peňažný záväzok z dodania  tovaru alebo poskytnutia  s lužby v lehote 
sp latnosti 30 dní.

15. Zm luvné strany sa dohodli a berú na vedom ie, že e lektron ická faktúra je  p lnohodnotnou náhradou faktú ry v 
pap ie rove j form e a riadnym  daňovým  dokladom . Pre vylúčen ie  pochybnosti platí, že P oskytovateľ nie je  povinný 
e lektron ickú  faktúru podpísať kva lifikovaným  elektron ickým  podpisom  podľa osobitného predpisu. V  prípade 
zasie lan ia  e lektron icke j faktú ry  P oskytovate ľ nebude zas ie lať O bjednávateľovi v papierovej podobe ani prílohy, 
ktoré sú súčasťou e lektron icke j faktúry. P oskytovate ľ bude doručovať O bjednávateľovi e lektron ickú faktúru formou 
e lektron icke j pošty na určenú e-m ailovú adresu: e faktura@ bra tis lava .sk, resp. inú e-m ailovú adresu neskôr 
p ísom ne oznám enú O bjednávateľom  najm enej 5 (slovom : päť) pracovných dní pred účinnosťou tejto zmeny, ako 
dokum ent PDF (s príponou *.pdf). O bjednávateľ vyhlasuje, že má prístup k určenej e -m a ilove j adrese a že si je  
vedom ý skutočnosti, že údaje sprístupnené mu v e lektron icke j faktúre doručenej mu na určenú e-m ailovú  adresu 
sú dôverné  in form ácie, ktoré je každá Zm luvná s trana  povinná uta jovať, okrem  prípadov, v ktorých je  ich 
sp rís tupnen ie  tretej osobe vyžadované platným i právnym i predpism i.

16. E lektron ická  faktúra sa považuje  za doručenú najneskôr v prvý pracovný deň nasledujúci po dni je j 
p reukázate ľného doručenia  O bjednávateľovi p rostredníctvom  e lektron icke j pošty na určenú e-m ailovú adresu.

17. Zm luvné s trany sa dohodli, že O dm ena sa považu je  za uhradenú dňom  odpísania finančných prostriedkov z 
bankového účtu O bjednávateľa v prospech účtu Poskytovateľa.

18. Faktú ry  m usia m ať všetky náležitosti podľa § 74 zákona o DPH, čís lo  Zm luvy, akceptácia S lužieb O bjednávateľom , 
ako aj ďa lš ie  Zm luvou požadované údaje.

19. V  prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v bodoch 12 a 18 tohto článku te jto  Zm luvy a/a lebo 
bude faktúra obsahovať chybné alebo neúplné údaje, bude O bjednávateľ oprávnený vrá tiť ju  P oskytovateľovi na 
opravu /dop lnen ie . V takom prípade sa preruší p lynutie lehoty sp latnosti fak tú ry  a nová lehota sp latnosti faktúry 
začne  p lynúť doručením  opravene j/dop lnene j faktú ry  O bjednávateľovi.

20. P oskytovate ľ prehlasuje, že číslo účtu uvádzané v záhlaví te jto  Zm luvy je používané na podnikan ie  podľa
ustanovení § 6 ods. 1 až 3 zákona o DPH.

21. P oskytovate ľ nie je  oprávnený jednostranne upraviť (valorizovať, indexovať) jedno tkové  ceny podľa Prílohy č. 1
te jto  Zm luvy. Zm ena jednotkových cien je  m ožná výlučne písom ným  dodatkom  uzavretým  v sú lade s § 18 zákona 
o vere jnom  obstarávaní.

Článok VI 
Vady Služieb

1. S lužby vykazu jú  vady, ak po kva lita tívnej a lebo kvantita tívne j stránke nezodpovedajú Objednávke, akceptovanej
Cenovej ponuke, tejto Zm luve alebo všeobecne záväzným  právnym  predpisom .

2. P oskytovate ľ zodpovedá za vady Služieb, ktoré existujú v čase ich akceptácie O bjednávateľom , ako aj za vady,
ktoré sa vyskytnú po ich akcep tác if počas doby 24 (slovom : dvadsaťštyri) m esiacov odo dňa ich akceptácie. 
N ahradenie  S lužieb alebo ich časti novou verziou nem á vp lyv na trvanie  zodpovednosti za  vady tých časti S lužieb, 
ktoré neboli takouto novou verziou zm enené ani nahradené.

3. Pre účely te jto  Zm luvy sa vady S lužieb delia  na:

a) kritické vady,
b) nekritické vady,
c) bežné vady.

4. Kritickou vadou sa rozum ie vada Služieb, ktorá:
a) spôsobuje  nefunkčnosť, nedostupnosť alebo zásadnú nestabilitu  Inform ačného systém u, jeho podstatnej 

časti. Vytvoreného výstupu alebo ich in tegrácie, alebo
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b) znem ožňu je  alebo podstatne obm edzuje  p lnen ie  zákonných povinností O bjednávateľa , alebo
c) p redstavu je  bezpečnostné riziko, bezpečnostný incident alebo závažnú zran ite ľnosť pre Info rm ačný systém  

a lebo dáta Objednávateľa,
d) spôsobu je  a lebo m ôže spôsob iť stratu, poškodenie, nekonzisten tnosť, neoprávnené sprístupnen ie  alebo 

neoprávnenú zm enu dát,
e) spôsobuje  nesprávne spracovanie, výpočet, evidenciu , prenos alebo zobrazenie  úda jov s podstatným  

dopadom  na č innosť O bjednávateľa.
5. N ekritickou vadou sa rozum ie vada S lužieb, ktorá obm edzuje  funkčnosť, spoľahlivosť, výkonnosť, in tegráciu  alebo 

používan ie  Inform ačného sýstém u alebo jeho  časti, avšak neznem ožňu je  jeho zák ladné používan ie  ani 

nepredstavu je  kritickú vadu.
6. Bežnou vadou sa rozum ie akákoľvek iná vada S lužieb, ktorá nespĺňa znaky kritickej ani nekritickej vady.
7. O b jednáva te ľ je  oprávnený oznám iť výskyt vady S lužieb  Poskytovate ľovi bez zbytočného odkladu po jej zistení 

p rostredníc tvom  Helpdesku, pričom  je  oprávnený urč iť kategóriu vadý podľa tohto článku.
8. P oskýtovate ľ je  povinný potvrd iť prijatie oznám enia o vade prostredníctvom  Helpdesku na jneskôr do 2 (slovom:

dvoch) hodín od jeho doručenia.
9. P oskýtova te ľ sa zaväzuje  odstrán iť vady S lužieb  v nasledujúcich lehotách od ich riadneho nahlásenia 

O bjednávateľom :
a) kritická vada -  do 4 (slovom: štyroch) hodín,
b) nekritická  vada -  do 8 (slovom: ôsm ych) hodín,
c) bežná vada -  do 16 (slovom : šestnástich) hodin.

10. Lehoty podľa predchádzajúceho bodu sa uplatňujú v rámci serv isného okna v pracovných dňoch v čase od 08:00
do 16:00 hod., ak sa Zm luvné straný výslovne nedohodnú inak, najm ä pri kritických vadách.

11. P oskytovate ľ je  povinný odstrán iť vadý S lužieb na v lastné náklady a bez nároku na dodatočnú Odm enu.
12. A k P oskytova te ľ vadu neodstráni v lehote podľa tohto článku, je  O bjednávateľ oprávnený:

a) up la tn iť zm luvnú pokutu podľa te jto  Zm luvy,
b) zabezpečiť odstránenie  vady prostredníctvom  tre te j osoby na náklady Poskytovate ľa , pričom  tým nie je

dotknutá  zodpovednosť Poskytovateľa  za vady ani jeho  povinnosť nahradiť O bjednávateľovi vzn iknutú škodu.
13. O dstránen ie  vady sa považuje za riadne vykonané až po je j odstránení a potvrdení zo strany O bjednávateľa  

p rostredn íc tvom  Helpdesku.
14. O dstránen ie  vady nem á vp lýv na p lynutie doby zodpovednosti za vady, pričom  doba, počas ktorej nem ohol 

O bjednávateľ S lužby riadne používať z dôvodu vady, sa do tejto doby nezapočítava.
15. U stanovenia  tohto článku sa prim erane použijú aj na vady D okum entácie, najm ä na je j neúplnosť, neaktuá lnosť 

alebo nesúlad s poskytnutým i S lužbam i.

Článok Vil 
Licenčné ustanovenia

1. Zm luvné  strany berú na vedom ie, že v rámci poskytovan ia  S lužieb podľa te jto  Zm luvy m ôže dô jsť k vytvoreniu, 
dodaniu , úprave, spracovaniu, in tegrácii a lebo použitiu  počítačových program ov, databáz, autorských diel, 
dokum entácie , zdro jového kódu, konfiguračných súborov, in tegračných rozhraní, skriptov, m igračných súborov, 
testovacích  scenárov, bezpečnostných nastavení, g ra fických prvkov, d izajnov, techn ických  riešení, m obilných a 
viíebových kom ponentov a ďalších p redm etov ochrany podľa A utorského zákona alebo iných práv duševného 
vlastn íctva, a to tak výstupov vytvorených v rám ci p lnen ia  S lužieb podľa te jto  Zm luvy ako aj softvéru alebo iných 
z ložiek vytvorených nezávisle od tejto Zm luvy.

2. Na úče ly  tejto Zm luvy sa rozlišu je medzi:
a) V ytvoreným  výstupom , ktorý je  definovaný v článku I, bod 6 tejto Zm luvy,
b) P reexistentným  obchodne dostupným  proprietárnym  SW , ktorým  sa rozum ie softvér, vrá tane databáz, 

P oskytovate ľa  alebo tre te j osoby, ktorý vzn iko l nezávis le  od te jto  Zm luvy a je  bežne obchodne dostupný na 
trhu S lovenskej republiky alebo Európskej únie za štandardných licenčných podm ienok,

c) P reexistentným  obchodne nedostupným  p roprietá rnym  SW, ktorým  sa rozum ie  softvér, vrá tane databáz 
P oskytovate ľa  alebo trete j osoby, ktorý vznikol nezávis le  od te jto  Zm luvy, nie je  sam osta tne  bežne obchodne 
dostupný na trhu a riadi sa osobitným i licenčným i podm ienkam i,

d) P reexisten tným  open source SW, ktorým  sa rozum ie open source  so ftvé r P oskytovate ľa  a lebo tretej osoby,
vytvorený nezávisle od te jto  Zm luvy, ktorý sa riadi príslušným i open source licenčným i podm ienkam .

*

3. P oskytovate ľ udeľuje O bjednávateľovi ku každém u Vytvoreném u výstupu podľa článku VII bod 2, písm. a) tejto 
Z m luvy  nevýhradnú licenciu v zm ysle  § 65 a nasl. A u to rského  zákona, a to autom aticky, bez po treby akéhokoľvek 
ďa lš ieho  právneho úkonu, súhlasu, potvrdenia  a lebo uzatvorenia  osob itnej licenčnej zm luvy. N eýhradná licencia 
sa udeľuje  okam ihom  akceptácie, príp. podm ienečnej akceptácie  p rís lušného V ytvoreného výstupu
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O bjednávateľom , v rámci ktorej bude podrobne špecifikovaný Vytvorený výstup. Poskytovate ľ udeľuje 
O bjednávateľovi ku každém u V ytvoreném u výstupu odo dňa jeho  odovzdania  nevýhradnú, bezodplatnú, územ ne 
a vecne  neobm edzenú licenciu, a to v rozsahu nevyhnutnom  na jeho  testovanie, overovanie  funkčnosti, 
vykonávanie  auditu, bezpečnostné overenie, in tegráciu a dočasnú prevádzku v prostredí O bjednávateľa  (ďalej len 
„L icencia  na dočasnú prevádzku“). L icencia na dočasnú prevádzku sa udeľuje na dobu určitú, a to do okam ihu 
udelenia  licencie  podľa tohto článku Zm luvy, pričom  udelením  licencie  podľa tohto článku Zm luvy L icencia na 
dočasnú prevádzku v celom  rozsahu zan iká  a je  ňou nahradená.

4. L icencia  podľa bodu 3 tohto článku Zm luvy sa udeľuje ako:
a) nevýhradná,
b) vecne neobm edzená, t. j. na vše tky znám e spôsoby použitia  v rozsahu prípustnom  podľa právnych predpisov, 

najm ä ale nie len práva na používanie, prevádzkovanie, rozm nožovanie, spracovanie, úpravu, zmenu, 
dop lnenie , prepracovanie, spájan ie  s iným i d ielam i, in tegráciu, testovanie, audit, bezpečnostné overovanie, 
nasadenie, m igráciu, zá lohovanie, archiváciu, opravu, údržbu, ďalší rozvoj, zvere jnen ie , sprístupnenie, 
sub licencovan ie  a poskytnutie  alebo sprístupnen ie  tre te j osobe určenej O bjednávateľom ,

c) územ ne neobm edzená,
d) časovo neobm edzená, a to na celú dobu trvan ia  m ajetkových práv k V ytvoreným  výstupom ,
e) v neobm edzenom  m nožstevnom  rozsahu, najm ä bez obm edzenia  počtu inštalácií, zariadení, prostredí, 

používateľov, adm inistrátorov, in tegračných väzieb, kópií, nasadení a lebo subllcencii.

5. O bjednáva teľ je  oprávnený V ytvorené výstupy alebo jeho  časť sam ostatne alebo prostredníctvom  tre te j osoby 
určenej O bjednávateľom , najm ä ale nie len používať, prevádzkovať, skúm ať, analyzovať, auditovať, meniť, 
rozširovať, prepá jať s iným i systém am i, spracúvať, m igrovať, testovať, bezpečnostná overovať, upravovať pre 
w ebové  aj m obilné aplikácie, lokalizovať, dokum entovať, servisovať, udržiavať, sprístupňovať a ďalej rozvíjať, a to 
bez potreby ďalšieho súhlasu Poskytovateľa.

6. L icencia  podľa bodov 3 až 5 tohto článku Zm luvy sa v rovnakom  rozsahu vzťahuje aj na stro jový kód, zdro jový kód, 
koncepčné prípravné materiály, ana lytické výstupy, návrhy architektúry, databázové modely, dátové štruktúry, 
schém y. Integračné špecifikácie, technickú, prevádzkovú, adm inistrátorskú a používateľskú dokum entáciu, 
testovaciu  dokum entáciu , bezpečnostnú dokum entáciu  a na vše tky ďalšie verzie, aktualizácie, úpravy, rozšírenia 
a odvodené plnenia vytvorené v rámci te jto  Zm luvy.

7. P oskytovate ľ zároveň vyhlasuje, že je  oprávnený udeliť licenciu k Vytvoreném u výstupu v rozsahu podľa tohto 
článku Zm luvy a že výkon práv O bjednávateľom  nebude v rozpore s právam i tretích osôb, ak táto Zm luva výslovne 

neustanovuje  inak.
8. O dm ena za udelenie  licencie  k V ytvoreném u výstupu podľa tohto článku Zm luvy ako aj ude lenie  Licencie na 

dočasnú prevádzku podľa bodu 3 je  v plnom rozsahu zahrnutá v O dm ene za S lužby podľa tejto Zm luvy a 
Poskytovate ľovi z tohto titulu nevzniká nárok na žiadnu ďalšiu odm enu ani akékoľvek iné peňažné alebo nepeňažné 

plnenie.
9. Ak pri Vytvorenom  výstupe podľa tejto Zm luvy vznikne alebo má vzn iknúť dielo spoluautorov, Poskytovateľ 

vyh lasu je  a zaväzu je  sa, že d isponuje  všetkým i potrebným i súhlasm i, oprávneniam i a licenčným i oprávneniam i od 
všetkých autorov, spoluautorov, zam estnancov, subdodávate ľov a Iných osôb podieľa júcich sa na jeho  vytvoren í v 
rozsahu nevyhnutnom  na riadne poskytnutie  licencie  O bjednávateľovi podľa tejto Zm luvy. Poskytovate ľ zároveň 
zodpovedá za to, že udelením  licencie podľa te jto  Zm luvy nebudú porušené práva tretích osôb, a v prípade 
akéhokoľvek nároku, sporu alebo škody vzn iknute j v súvislosti s nesp lnením  te jto  povinnosti sa zaväzuje  nahradiť 
O bjednávateľovi škodu v plnom rozsahu, vrá tane nákladov právneho zastúpenia  a Iných účelne vynaložených 
nákladov. Ustanovenia  tohto bodu sa nepoužijú  v rozsahu, v akom táto Zm luva výslovne ustanovuje inak.

10. A k sú súčasťou V ytvoreného výstupu databázy a lebo Ich časti, Poskytovate ľ udeľuje O bjednávateľovi v najširšom 
prípustnom  rozsahu licenciu najm enej v rozsahu podľa tejto Zm luvy na vykonávanie  osobitných práv zhotoviteľa  
da tabázy podľa § 135 ods. 1 Autorského zákona k takým  databázam  alebo ich častiam .

11. P oskytovate ľ je  povinný na jneskôr kb dňu odovzdan ia  každej časti V ytvoreného výstupu a vždy pri každej zm ene 
priebežne zdokum entovať, ktoré časti In form ačného systém u a/a lebo V ytvoreného výstupu predstavujú V ytvorený 
výstup a ktoré časti predstavujú preexistentný obchodne dostupný proprietárny SW, preexistentný obchodne 
nedostupný proprietárny SW  a p reexistentný open source SW  a túto špecifikáciu  uviesť v prílohe k akceptačném u 
protoko lu, vrá tane označenia  názvu Vytvoreného výstupu, verzie, autora alebo oprávnených tretích osôb, typu 
licencie, základných obm edzení licencie  a vzťahu ku konkrétnej časti In form ačného systém u a/a lebo Vytvoreného 
výstupu spolu s dokum entom  preukazujúcim  získanie  licenčného oprávnenia  podľa tejto Zmluvy.

12. Ak P oskytovate ľ pri Vytvorenom  výstupe podľa te jto  Zm luvy použije  P reexistentný obchodne dostupný proprietárny 
SW , je  povinný zabezpečiť, aby O bjednávateľ na jneskôr ku dňu jeho  použitia  alebo začlenenia  do Inform ačného 
systém u a /a lebo V ytvoreného výstupu získal všetky licencie, sublicencie, súh lasy a Iné oprávnen ia  potrebné aspoň

8/17



na riadne používan ie , prevádzku, správu, podporu, údržbu, audit, bezpečnostné  testovanie , in tegráciu  a ďa lší 
rozvoj Inform ačného systém u a Vytvoreného výstupu v rozsahu dovolenom  príslušnou licenciou.

13. Ak P oskytovateľ pri Vytvorenom  výstupe  podľa  te jto  Zm luvy použije  P reexisten tný obchodne nedostupný 
p roprie tá rny SW, je  povinný udeliť a lebo zabezpečiť pre O bjednávateľa  licenciu m in im álne  v takom  rozsahu, aby 
O bjednávateľ m ohol Inform ačný systém  a V ytvorený výstup a lebo jeho  príslušnú časť riadne používať, 
p revádzkovať, spravovať, udržiavať, aud itovať, bezpečnostné  overovať, opravovať, testovať, m en iť a ďale j rozvíjať 
a aby tieto činnosti mohol vykonávať aj sám  alebo prostredníctvom  ním určenej tre te j osoby. Takáto  licencia  m usí 
byť ude lená najm enej na dobu existencie  a používan ia  Inform ačného systém u a V ytvo reného  výstupu.

14. Ak P oskytovate ľ pri Vytvorenom  výstupe podľa tejto Zm luvy použije  P reexisten tný open source SW , je  povinný 
vopred písom ne identifikovať konkrétny open source kom ponent, jeho  verziu, použitú licenciu, základné povinnosti 
vyp lýva júce  z te jto  licencie a posúdiť, či jeho  použitie  neobm edzí a lebo neohrozí oprávnen ia  O bjednávateľa  k 
Vytvoreném u výstupu alebo ďalšiem u rozvoju Inform ačného systém u a Vytvoreného výstupu. P oskytovate ľ je  
povinný zabezpečiť, aby použitie  open source SW  bolo v súlade s príslušným i open source  podm ienkam i a aby 
O bjednáva teľ dosta l všetky in form ácie, dokum entáciu , označenia  a upozornen ia  potrebné na riadne plnen ie  
pov inností vyplývajúcich z takej licencie. P oskytovate ľ je  povinný pri p lnení tejto Zm luvy uprednostňovať použitie  
P reex is ten tného open source SW, a to vždy, ak je  to ob jektívne  m ožné a účelné s ohľadom  na funkčné, 
bezpečnostné  a prevádzkové požiadavky Inform ačného systém u a/a lebo V ytvoreném u výstupu.

15. P oskytovate ľ nie je  oprávnený bez predchádza júceho p ísom ného súhlasu O bjednávateľa  zahrnúť do 
In fo rm ačného systém uA /ytvoreného výstupu ž iadny nový P reexisten tný obchodne dostupný p roprie tá rny SW, 
P reexis ten tný obchodne nedostupný p roprie tá rny SW , P reexisten tný open source  SW. P oskytovate ľ je  povinný 
preukázať, že zvo lený postup je  pre O bjednávateľa  hospodárnejší, e fektívne jš í a lebo  inak preukázateľne 
výhodnejší, najm ä z pohľadu nákladov počas ž ivotného cyklu, bezpečnosti, in teroperab ility  a zam edzenia  vzniku 
závis losti od P oskytovateľa /dodávateľa  p reexistentného SW  (vendor lock-in). Pred ude lením  takého súhlasu je  
P oskytovate ľ povinný p ísom ne poskytnúť O bjednávateľovi najm enej identifikáciu  softvéru, jeho  verziu, autora  alebo 
oprávnených tretích osôb, licenčný režim, rozsah oprávnen í a obm edzení, technické a bezpečnostné  dôsledky, 
dopad na audit, handover, údržbu a ďalší rozvoj Inform ačného systém u a V ytvoreného výstupu, ako aj všetky 
finančné  dôsledky jeho  použitia. Po udelení súhlasu je  P oskytovate ľ povinný ho uviesť v akceptačnom  protokole 
v zm ysle  článku IV bodu 10 a 19 tejto Zm luvy. Ak P oskytovate ľ použije  P reexisten tný o tichodne  dostupný 
p roprie tá rny SW, Preexistentný obchodne nedostupný proprie tá rny SW. P reexisten tný open source SW  bez 
p redchádza júceho písom ného súhlasu O bjednávateľa , zodpovedá za vše tky právne, technické, bezpečnostné  a 
finančné  následky takého použitia. V prípade porušenia  pov innosti uvedených v tom to ustanovení tejto Zm luvy 
m ôže O bjednávateľ upla tn iť voči Poskytovateľovi zm luvnú pokutu vo výške uvedenej v č lánku X III te jto  Zm luvy.

16. P oskytovate ľ sa zaväzuje priebežne viesť a na pož iadanie  O bjednávateľa  bezodkladne pred lož iť úplný a aktuá lny 
prehľad každého Preexistentného obchodne dostupného proprie tá rneho SW, P reexisten tného obchodne 
nedostupného  proprietárneho SW, P reexisten tného open source SW  použitého pri p lnení te jto  Zm luvy, vrá tane 
vše tkých licencií, subllcencii, servisných a podporných zm lúv, pop la tkov, exp iry  term ínov, obm edzení, 
oznam ovacích  povinností a com pliance požiadaviek.

17. Ak sa licencie  a lebo oprávnen ia  k P reexistentném u obchodne dostupném u proprietárnem u SW, P reexistentném u 
obchodne nedostupném u proprietárnem u SW, P reexistentném u open source  SW  stanú neplatné, neúčinné, 
zaniknú, budú vypovedané, prestanú byť použite ľné pre účely tejto Zm luvy alebo budú b rán iť riadnej, bezpečnej a 
spoľah live j prevádzke, údržbe, auditu alebo ďalšiem u rozvoju Inform ačného systém u a Vytvoreného výstupu, 
P oskytovate ľ je  povinný bezodkladne podľa bodu 18 tohto článku Zm luvy, ak nejde o dôvod na strane 

O bjednávateľa , zabezpečiť pre O bjednávateľa  kva lita tívne  a funkčne  zodpovedajúci ekviva len t a lebo  iné riešenie 
tak, aby nebola ohrozená kontinuita p revádzky a ďalší rozvoj Inform ačného systém u a Vytvoreného výstupu.

18. Ak sú s použitím  Preexistentného obchodne dostupného p roprie tá rneho SW, P reexisten tného obchodne 
nedostupného proprietárneho SW, P reexisten tného open source SW  a lebo súvis iacich podporných služieb 
spo jené licenčné, servisné, prevádzkové alebo iné poplatky, P oskytovate ľ je  povinný na tie to  skutočnosti 
O bjednávateľa  vopred písom ne upozorniť. A k tie to  popla tky neboli výslovne schválené O bjednávateľom  nad rám ec 
O dm eny podľa  tejto Zm luvy, má sa za to, že sú zahrnu té  v O dm ene podľa tejto Zm luvy. A k po dobu trvan ia  tejto 
Zm luvy dôjde zo strany výrobcu a lebo iného oprávneného poskytovate ľa  k zm ene výšky a lebo podm ienok takýchto 
pop la tkov, Poskytovate ľ je  povinný o te jto  sku točnosti O bjednávateľa  bezodkladne písom ne in form ovať. Ak 
O b jednáva te ľ zm enené popla tky výslovne p ísom ne neschváli. Zm luvné s trany sa zaväzujú bez zbytočného 
odkladu dohodnúť na náhradnom  riešení, najm ä na nahradení dotknutého SW  iným vhodným  riešením .

19. U stanovenia  tohto článku Zm luvy sa vyklada jú  tak, aby bol v m axim álne j m ožnej m iere zabezpečený výkon práv 
O bjednávateľa  k Vytvoreném u výstupu a zároveň transparentné, kontro lované a riadne zdokum entované  použitie 
P reex is ten tného obchodne dostupného proprie tá rneho SW, P reexisten tného obchodne nedostupného 
p roprie tá rneho SW, Preexistentného open source S W  v sú lade s právnym i predpism i, licenčným i podm ienkam i a
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požiadavkam i na kontinuitu, aud itovateľnosť, bezpečnosť a ďalší rozvoj in form ačného systém u a Vytvoreném u 

výstupu.
20. L icenčné oprávnen ia  udelené a lebo zabezpečené podľa tohto článku Zm luvy trvajú aj po skončení, zániku, 

vypovedaní, odstúpení alebo inom ukončení tejto Zm luvy, a to najm enej po celú dobu, na ktorú boli udelené, a to 
po celú dobu trvan ia  m ajetkových práv k príslušném u V ytvoreném u výstupu a lebo iném u predm etu ochrany 
vytvoreném u podľa te jto  Zm luvy. S končenie  tejto Zm luvy nem á vplyv na rozsah, trvanie  ani vykonateľnosť 
licenčných oprávnení O bjednávateľa, sub licencií ude lených O bjednávateľom  ani oprávnení tre te j osoby určenej 
O bjednávateľom , ktoré boli nadobudnuté v sú lade s touto Zm luvou.

21. O sob itné  ustanovenia  pre Inform ačný systém ;
a) P oskytovate ľ vyh lasu je  a zaručuje, že pred vykonaním  každého Zásahu do Inform ačného systém u disponuje 

v lastným , priam ym , p latným , účinným  a dosta točným  licenčným  alebo iným právnym  oprávnením  od 
oprávnených tretích osôb na vykonanie  konkrétneho Zásahu, vrá tane všetkých súvisiacich úkonov 
nevyhnutných  na riadne poskytnutie  S lužieb podľa te jto  Zm luvy. Poskytovate ľ nesm ie svoje oprávnenie  na 
Zásah odvodzovať výlučne z licenčných oprávnení O bjednávateľa  ako používateľa  Inform ačného systém u. 
P oskytova te ľ predloží O bjednávateľovi spolu  s Cenovou ponukou dokum enty p reukazujúce  právny titul a 
sp lnen ie  licenčných podm ienok, najm ä licenciu, sublicenciu , súhlas, potvrdenie oprávnenej tretej osoby, 
partnerské  oprávnenie, ce rtifiká t alebo inú re levantnú dokum entáciu . P oskytovate ľ je  povinný zachovať 
dôve rnosť dokum entov, ktoré sú obchodným  ta jom stvom  oprávnených tretích osôb. Ich predloženie  môže 
nahrad iť p ísom ným  potvrdením  oprávnenej tre te j osoby, ak toto potvrdenie  dosta točne preukazuje  rozsah 

potrebného oprávnenia.
b) P oskytova te ľ je  povinný vykonať Zásah výlučne v rozsahu preukázaného oprávnenia  a v súlade so všetkým i 

licenčným i, technickým i, bezpečnostným i a iným i podm ienkam i oprávnených tretích osôb, ako aj s 
podm ienkam i tejto Zm luvy. P oskytovateľ zodpovedá za to, že vykonaním  Zásahu, použitím  nástro jov, dodaním  
Vytvorených výstupov ani používaním  týchto výstupov O bjednávateľom  v rozsahu podľa tejto Zm luvy nedôjde 
k porušeniu  práv tretích osôb ani licenčných podm ienok.

c) P oskytova te ľ bezodkladne, na jneskôr do 3 (slovom : troch) pracovných dní, oznám i O bjednávateľovi každú 
zm enu, obm edzenie , spor, výpoveď  alebo zánik svojej certifikácie, partnerského oprávnenia , licencie  alebo 
iného právneho titulu na vykonávanie  Zásahov do Inform ačného systém u.

22. Porušen ie  povinností podľa tohto článku Zm luvy sa považuje za podstatné porušenie Zm luvy.

23. V  prípade, ak Poskytovate ľ pri p lnení te jto  Zm luvy použije  autorské  d ie la  a lebo iné p redm ety ochrany práv 
duševného v lastn íctva  tretích osôb, je  povinný zabezpečiť pre O bjednávateľa  oprávnen ie  na ich používanie v 
rozsahu nevyhnutnom  na naplnenie účelu tejto Zm luvy.

24. V  prípade porušenia  autorských práv a lebo práv duševného v lastníctva tretích osôb je Poskytovate ľ povinný na 
v lastné  náklady uspokojiť nároky tretích osôb za O bjednávateľa  a to vrá tane nákladov spojených s právnou 
ochranou a obranou O bjednávateľa. Poskytovate ľ je  povinný do 5 (slovom: piatich) kalendárnych dní poskytnúť 
O bjednávateľovi všetku súčinnosť pri ochrane práv Objednávateľa.

25. V prípade, ak bude O bjednávateľovi na základe právop la tného rozhodnutia  súdu a lebo akéhokoľvek iného 
p rís lušného orgánu zabránené S lužby a/a lebo D okum entáciu  používať z dôvodu porušenia  autorských práv tretích 
osôb, zaväzu je  sa P oskytovateľ obstarať pre O bjednávateľa  oprávnen ie  S lužby a /a lebo Dokum entáciu  ďalej 
používať, p ripadne sa Zhotoviteľ zaväzuje  vykonať resp. zabezpečiť úpravu S lužieb a/a lebo D okum entácie, aby 
O b jednáva te ľ mohol S lužby a/a lebo Dokum entáciu  používať a neporušoval pritom autorské práva tretích osôb, a to 

bezodkladne.

Článok Vili 
Subdodávatelia

1. P oskytovate ľ poskytu je  S lužby vo vlastnom  m ene a na v lastnú zodpovednosť. Poskytovate ľ je  oprávnený poveriť 
poskytnutím  časti S lužieb aj tretie osoby -  subdodávate ľov (ďalej len ako „Subdodávateľ“), výlučne za podm ienok 
uvedených v tejto Zm luve.

2. P oskytovate ľ zodpovedá za č innosť S ubdodávateľa  v rovnakom  rozsahu, ako keby S lužby poskytoval sám. 
P oužitie  Subdodávateľa  nezbavuje  Poskytovateľa  ž iadnej zodpovednosti podľa tejto Zm luvy.

3. P oskytovate ľ nie je  oprávnený zapo jiť a lebo zm en iť do poskytovania  S lužieb S ubdodávateľa  bez 
p redchádza júceho p ísom ného súhlasu O bjednávateľa .

4. Zoznam  znám ych Subdodávate ľov ku dňu uzavretia  tejto Zm luvy tvorí Prílohu č. 4 tejto Zm luvy.
5. Zm ena úda jov o Subdodávateľovi, ktorá nem á vp lyv na jeho  identitu (napr. zm ena sídla, štatu tárneho orgánu), sa 

nepovažu je  za zm enu Subdodávateľa  a nevyžaduje  uzavretie dodatku k tejto Zm luve, pričom  Poskytovateľ je  
povinný takú to  zm enu bezodkladne oznám iť O bjednávateľovi.
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6. S ubdodávate ľ m usí sp ĺňať vše tky zákonné požiadavky, najm ä požiadavky vyp iýva júce  zo zákona o verejnom  
o bsta rávan í a zo zákona o registri partnerov vere jného  sektora, ak mu takáto pov innosť vzniká.

7. P oskytovate ľ nie je  oprávnený um ožniť Subdodávate ľovi prístup k Inform ačném u systém u alebo k dátam 
O bjednáva teľa  bez sp lnenia  bezpečnostných a o rgan izačných opatrení požadovaných O líjednávate ľom .

Článok IX 
Register partnerov verejného sektora

1. V prípade, ak je  Poskytovate ľ a/a lebo k torýkoľvek z jeho  Subdodávate ľov podľa p latných právnych predpisov 
povinný byť zapísaný v registri partnerov vere jného sekto ra  (da le j len ako „RPVS“), je  P oskytova te ľ povinný 
zabezpečiť, aby boi on sám, ako aj dotknutí Subdodávate lia , zapísaní v RPVS počas celej doby p latnosti a účinnosti 
tejto Zm luvy.

2. P oskytovate ľ zodpovedá za sp lnenie  pov innosti podľa p redchádza júceho bodu aj zo s trany  svojich 
S ubdodávate ľov, ak im povinnosť zápisu v RPVS vzn iká podľa osobitného predpisu.

3. O bjednáva teľ je  oprávnený kedykoľvek počas trvan ia  te jto  Zm luvy overovať sp lnen ie  pov innosti P oskytovate ľa  a 
S ubdodávate ľov podľa tohto článku a požadovať od Poskytovateľa  p redloženie  re levantných dok ladov alebo 
in form ácii.

4. V prípade, ak P oskytovateľ alebo S ubdodávate ľ nesp ĺňa povinnosti vyp lýva júce  zo zákona o registri partnerov 
ve re jného  sektora, je  O bjednávateľ oprávnený:
a) pozastav iť p lnenie svojich povinnosti podľa te jto  Zm luvy bez toho, aby sa dosta l do  om eškania ,
b) odm ietnuť úhradu faktú r vzťahujúcich sa na obdobie , počas ktorého povinnosti podľa R PVS neboli sp lnené.

5. V prípade postupu podľa bodu 4 tohto článku nevzn iká Poskytovateľovi nárok na úroky z om eškan ia , zm luvnú 
pokutu, náhradu škody ani inú kom penzáciu.

6. P oskytova te ľ je  povinný bezodkladne písom ne in form ovať O bjednávateľa  o každej skutočnosti, ktorá môže mať 
vp lyv na sp lnen ie  povinnosti podľa tohto článku, najm ä o začatí konania  o vým aze z R PVS alebo o u ložení sankcie 
podľa  osob itného predpisu.

Článok X
Dôverné informácie a mlčanlivosť, ochrana osobných údajov

1. Zm luvné strany majú záujem  a potrebu zachovávať dôverný charakte r n iektorých in form ácii, ktorých vým ena je 
nevyhnutná  pre naplnenie účelu tejto Zm luvy.

2. P oskytova te ľ môže na účely p lnenia Zm luvy vyžadovať sprístupnen ie  určitých dôverných in form ácii, ktoré môžu 
obsahovať najm ä, nie však výlučne, technické, kom erčné, finančné, právne, riadiace, prevádzkové, 
adm inistratívne, p lánovacie, m arketingové a lebo ekonom ické  in form ácie, dáta a know-how , vrá tane vše tkých kópii, 
poznám ok, analýz, kom pilácii, š túd ii a iných dokum entov, ktoré obsahujú  a/a lebo boli vyhotovené na základe 
takýchto  in form ácii, či už v písom nej, ústnej, obrázkovej, e lektron icke j a lebo inej podobe, vrá tane všetkých 
in form ácii, ktoré majú formu obchodného ta jom stva v sú lade s § 17 O bchodného zákonníka  (takéto in form ácie 
spolu da ie j len ako „Dôverné informácie“), a ktoré prináležia  O bjednávateľovi.

3. P oskytova te ľ berie na vedom ie, že akékoľvek sprístupnen ie  Dôverných in form ácii bude a /a lebo m ôže m ať za 
nás ledok značné poškodenie  O bjednávateľa , jeho  č innosti a dobrého m ena a m ôže ohroz iť jeho  vzťah s 
vere jnosťou.

4. P oskytovate ľ sa zaväzuje  chrán iť a zachovávať m lčan livosť o všetkých Dôverných in form áciách, ktoré mu boli 
poskytnuté  O bjednávateľom  a/a iebo ku ktorým  má Poskytovate ľ prístup. P oskytovate ľ nepoužije  žiadne z 
D ôverných in form ácii na iné účely, ako je uvedené v te jto  Zm luve.

5. Zm luvné strany berú na vedom ie, že ich práva a povinnosti týkajúce sa Dôverných in fo rm ác ii sa vzťahujú aj na 
prid ružené osoby, partnerov a poradcov každej zo Zm luvných strán, ktorým  sú Zm luvné s trany oprávnené 
poskytnúť Dôverné in form ácie  v nevyhnutnom  rozsahu pre p lnen ie  tejto Zm luvy. Poskytnutie  D ôverných in form ácii 
tre te j osobe v nevyhnutnom  rozsahu je P oskytovate ľ vždy povinný bezodkladne písom ne oznám iť O bjednávateľovi.

6. A kéko ľvek porušenie  povinnosti zachovávať m lčan livosť obsiahnutých v te jto  Zm luve  p rid ruženým i osobam i, 
partnerm i a/a lebo poradcam i Poskytovateľa  bude považované za porušenie  zo s trany Poskytovateľa , za čo bude 
P oskytova te ľ zodpovedný.

7. P redchádza júce  povinnosti zachovávať m lčan livosť sa nevzťahujú  na také  in form ácie, ktoré:
a) sú a lebo sa stanú vere jne dostupným i bez akéhokoľvek prič inenia Poskytovateľa ; a lebo
b) boli vo v lastníctve Poskytovateľa  predtým , ako ich získal na základe tejto Zm luvy; alebo
c) boli vyvinuté  Poskytovateľom  alebo v jeho m ene nezávis le  počas trvania  povinnosti zachovávať m lčanlivosť; 

a lebo
d) boli získané Poskytovateľom  od tre te j osoby, ktorá preukázala, že má právo š íriť dôverné  inform ácie; a lebo
e) boli sprístupnené niektorou zo Zm luvných strán, ak si ich sprístupnen ie  vyžadu jú  p latné  právne predpisy, 

p rís lušný súd, prís lušný regulačný orgán a lebo orgán rozhodujúci v spore m edzi Zm luvným i stranam i.
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8. Všetky Dôverné inform ácie, ich kópie a výp isy zostáva jú  a lebo sa stávajú počas trvania  tejto Zm luvy m ajetkom  
O bjednávateľa . Všetky poznám ky, analýzy, vyhodnotenia , štúdie a interpretácie  vyhotovené Poskytovateľom , v 
jeho  m ene alebo zástupcam i Poskytovateľa , vcelku a lebo sčasti na základe Dôverných in form ácii sú vlastníctvom  
O bjednávateľa , ak sa Zm luvné strany p ísom ne nedohodnú inak.

9. O bjednáva teľ má právo odm ietnuť poskytnutie  Dôverných inform ácií, ak takéto poskytnutie  nebude nevyhnutne 
po trebné k naplneniu  účelu te jto  Zm luvy.

10. P oskytovate ľ berie na vedom ie, že O bjednávateľ neposkytu je  žiadnu ďalšiu výslovnú garanciu  a zrieka sa všetkých 
im plic itných garanc ií vo vzťahu k Dôverným  in form áciám , vrátane, nie však výlučne, akýchkoľvek garanc ií ohľadom  
kvality, presnosti a lebo kom pletnosti Dôverných Inform ácii.

11. Ž iaden obsah Dôverných in form ácii nie je  m ožné považovať ako akýkoľvek prísľub, vyh lásen ie  alebo garanciu 
poskytnutú O bjednávateľom  Poskytovateľovi.

12. Poskytnutím  Dôverných in form ácií neprechádza na Poskytovateľa  v lastnícke a lebo Iné právo a lebo licencia k 
D ôverným  inform áciám . P oskytovateľ sa zaväzu je  po zániku Zm luvy bezodkladne O bjednávateľovi vrá tiť všetky 
Dôverné in form ácie, ku ktorým  mal Poskytovate ľ prístup, a lebo na pokyn O bjednávateľa tie to  in form ácie  a ich kópie 
p reukázate ľne  a bezpečne z likv idovať (vym azať) zo svojich in form ačných systém ov a dátových nosičov.

13. P oskytovate ľ je  povinný poskytnúť O bjednávateľovi všetku potrebnú súčinnosť potrebnú na odstránen ie  následkov 
neoprávnene j m anipu lácie  s Dôverným i in form áciam i.

14. V p rípade, ak Zm luvné strany na ochranu Dôverných Inform ácií týkajúcich sa predm etu tejto Zm luvy pred uzavretím  
te jto  Zm luvy uzatvorili akúkoľvek zm luvu o m lčan livosti. Zm luvné strany sa tým to dohodli, že dňom  účinnosti tejto 
Zm luvy  táto zm luva o m lčan livosti zaniká.

15. P oskytovate ľ berie na vedom ie, že O bjednávateľ je  povinnou osobou v zm ysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom  prístupe k in form áciám  a o zm ene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode Inform ácií) a má 
pov innosť zve re jňovať zm luvy v C entrá lnom  registri zm lúv (CRZ). Zhotovite ľ tým to výslovne súhlasí so zverejnením  
ce lého znen ia  tejto Zm luvy vrátane je j príloh a vyhlasuje, že tieto neobsahujú obchodné ta jom stvo  brániace 
zvere jnen iu .

16. Záväzok m lčanlivosti a ochrany Dôverných in form ácií podľa tohto č lánku n ie je  časovo obm edzený a trvá aj po 
zániku te jto  Zm luvy (čl už uplynutím  času, odstúpením  alebo Iným spôsobom ), pokia ľ sa in form ácie  nestanú verejne 
znám ym i bez zavinenia  Poskytovateľa.

17. Zm luvné  s trany ako aj ich zástupcovia  berú na vedom ie , že zo strany Poskytovateľa  bude pri výkone č inností podľa 

te jto  Zm luvy dochádzať k spracúvaniu  osobných úda jov osôb v postavení dotknutých osôb v zm ysle  Nariadenia 

Európskeho parlam entu a rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 

voľnom  pohybe takýchto údajov, ktorým  sa zrušu je  sm ern ica 95/46/ES  (všeobecné nariadenie  ochrany osobných 

údajov) v p latnom  znení (ďalej len ako „Nariadenie GDPR") a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov 

a o zm ene a dop lnení n iektorých zákonov v p latnom  znení (ďalej len ako „Zákon o ochrane osobných údajov"). 

P oskytova te ľ spracúva osobné údaje dotknutých osôb v mene Objednávateľa ako prevádzkovate ľa  osobných 

údajov, a teda má postavenie sprostredkovateľa. Konkrétne podm ienky spracúvania  osobných úda jov a všetky 

re levantné  sku točnosti Zm luvné strany definu jú  v osobitnej zm luve o spracúvaní osobných údajov, ktorá tvorí 

Prílohu č. 5 te jto  Zm luvy a ktorú sú povinné na ten to  účel uzatvoriť a zaväzujú sa k jej uzatvoreniu p ris túp iť spoločne 

s tou to  Zm luvou.

Článok XI 
Kybernetická bezpečnosť

1. O bjednávateľ je  prevádzkovateľom  základnej s lužby v zm ysle  zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti 
a o zm ene a dop lnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o KB“). P lnenie, ktoré je  predm etom  te jto  Zm luvy, je 
činnosťou podľa § 19 ods. 2 zákona o KB, ktorá priam o súvisí s dostupnosťou, dôvernosťou a in tegritou prevádzky 
s ie ti a in form ačných systém ov O bjednávateľa  vykonávanou prostredníctvom  tretej strany. Poskytovate ľ je  povinný 
sa vo vzťahu k O bjednávateľovi riad iť zákpnom  o KB a vyh láškou N árodného bezpečnostného úradu č. 227/2025 o 
bezpečnostných opatreniach a zaväzu je  sa k p lneniu bezpečnostných opatrení, úloh, procesov, rolí a technológií 
v organ izačne j, personálnej a technicke j oblasti, s cie ľom  zabezpečiť kybernetickú bezpečnosti s ie ti a 
in form ačných systém ov objednávateľa  počas ich ž ivotného cyklu, p redchádzať kybernetickým  bezpečnostným  
incidentom  a m in im alizovať vplyv kybernetických bezpečnostných Incidentov na kontinuitu prevádzkovania  
základnej s lužby objednávateľa. Táto Zm luva je počas celej doby výkonu uvedenej č innosti zm luvou o zabezpečení 
p lnen ia  bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa zákona o KB. Pred uzatvorením  tejto Zm luvy 
bola vykonaná  analýza rizík podľa § 19 ods. 2 zákona o KB, ktorej výstup je  súčasťou  dokum entác ie  verejného 
obsta rávan ia  a je  Poskytovateľovi na požiadanie  k d ispozícii.

2. P oskytova te ľ zároveň podpisom  te jto  Zm luvy vyjadruje  súhlas s re levantným i bezpečnostným i politikam i 
O bjednávateľa  a zaväzu je  sa n im i riadiť, ak bol s n im l p reukázate ľne  oboznám ený. P oskytovate ľ berie na vedom ie,
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že bezpečnostná  politika O bjednávateľa  sa m ôže priebežne m en iť a dop ĺňať tak, aby zodpovedala  aktuálnym  
požiadavkám  legislatívy, bezpečnostným  opatreniam , aktuálnem u stavu s ie tí a in form ačných systém ov 
O bjednávateľa  a aktuálnym  hrozbám  dotýka júcich sa Poskytovateľa , ktoré by mohli m ať potenciá lne nepriazn ivý 
vp lyv na poskytovanie  základnej s lužby O bjednávateľom . O bjednávateľ je  povinný bezodkladne oboznám iť 
Poskytovate ľa  s aktualizovanou bezpečnostnou politikou s dôrazom  na zm eny v nej uvedené, pričom  P oskytovate ľ 
následne preukázate ľne  potvrdí akceptáciu zm ien bezpečnostne j politiky O bjednávateľa .

3. P oskytovate ľ potvrdzu je  že má:
a) U rčeného in terného/externého pracovníka zodpovedného za koordináciu  kyberneticke j bezpečnosti a 

in form ačnej bezpečnosti.
b) V ypracovaný a im plem entovaný Interný riad iaci akt, obsahujúci:

1. určenie  povinnosti, zodpovednosti a právom oci p racovníka zodpovedného za riadenie  a koordináciu 
kybernetickej bezpečnosti a in form ačnej bezpečnosti,

2. zásady a opatrenia  v zm ysle  zákona o KB, ktoré P oskytovate ľ m á zavedené a riadi sa nimi.
4. P oskytovate ľ sa zaväzu je  p rijať a vykonávať v rozsahu potrebnom  podľa tohto článku zm luvy bezpečnostné

opatren ia  v oblastiach:
a) organ izáciu  a riadenie in form ačnej bezpečnosti a kyberne tickej bezpečnosti,
b) správu zran ite ľnosti a kybernetických hrozieb,
c) správu aktív a riadenie kybernetických hrozieb a rizík,
d) riaden ie  uda lostí a kybernetických bezpečnostných  incidentov,
e) riadenie kontinu ity činností, zá lohovanie , obnovu systém ov po havárií a krízové riadenie,
f) bezpečnosť pri nadobúdaní, vývoji a údržbe siete, in form ačných systém ov, ap likácií a konfigurácií,
g) postupy posudzovania  účinnosti opatrení, riadenie  súladu a kontro lné činnosti,
h) kryp togra fické  opatrenia  a zásady používan ia  kryptografie,
i) bezpečnosť a spôsobilostí ľudských zdrojov,
j) správu iden tít a prístupov,
k) bezpečnosť pri prevádzke sie tí a in form ačných systém ov,
i) ochranu proti škodlivém u kódu a nežiaducem u obsahu,
m) systém ovú bezpečnosť, s ieťovú bezpečnosť a kom unikačnú bezpečnosť,
n) m onitorovanie, zaznam enávanie  a h lásenie  udalostí,

o) fyz ickú bezpečnosť, bezpečnosť p rostred ia  a správu koncových zariadení,
p) ochranu záznam ov, súkrom ia  a označovan ie  in form ácií,
q) dodávate ľský reťazec,
r) obsta rávan ie  a využívan ie  certifikovaných IT produktov, s lužieb a procesov.
Bezpečnostné  opatrenia  podľa písm . b) až  d) tohto bodu Poskytovate ľ preveru je  a aktua lizu je  najm enej raz ročne 
a bezodkladne po každej zmene, ktorá má vp lyv na ich účinnosť, o čom bez zbytočného odkladu p ísom ne inform uje 
O bjednávateľa .

5. P oskytovate ľ sa daie j taktiež zaväzuje:

a) využívať na prenos citlivých dát zabezpečený protokol,
b) oznám iť O bjednávateľovi každý bezpečnostný incident a lebo dôvodné podozren ie  na je ho  vznik okam žite,

na jneskôr však do 4 (slovom : štyroch) hodín od jeho zistenia, a to bez ohľadu na úp lnosť dostupných
in form ácii; neúplnosť podkladov nesm ie byť dôvodom  na odklad prvého oznám enia. P oskytovate ľ je  povinný
in form ácie  z prvého oznám enia  priebežne dop ĺňať a aktua lizovať až do trva lého vyriešenia  incidentu. 
P oskytovate ľ je  zároveň povinný in form ovať O bjednávateľa  o všetkých sku točnostiach  m ajúcich vplyv na 
zabezpečenie  kybernetickej bezpečností,

c) zabezpečiť, aby oznám enie  podľa písm. b) toh to  bodu obsahova lo  najm enej: čas z isten ia  incidentu, dotknuté  
siete, in form ačné systém y, kom ponenty a údaje, p redbežný rozsah a dopad na dostupnosť, dôvernosť a
integritu, prija té a p lánované opatrenia, kontaktnú osobu Poskytovateľa  pre riešenie incidentu a spôsob
zachovania  dôkazov, najm ä Hogov a iných artefaktov, potrebných na účely h lásen ia  podľa vyh lášky 
Národného bezpečnostného úradu č. 226/2025 Z. z. o hláseniach,

d) poskytnúť O bjednávateľovi súč innosť v rozsahu a v lehotách potrebných na sp lnenie  zákonných povinností 
O bjednávateľa  podľa § 24 zákona o KB, najm ä na podanie včasného varovania  a nadväzujúceho oznám enia 
o závažnom  kybernetickom  bezpečnostnom  incidente prostredníctvom  jedno tného  in form ačného systém u 
kybernetickej bezpečnosti,

e) rieš iť kyberne tický bezpečnostný incident, ktorý by m ohol m ať vp lyv na dostupnosť poskytovane j s lužby alebo 
na integritu  a dôvernosť spracúvaných in form ácií a údajov,

f) poskytnúť súčinnosť objednávate ľovi pri riešení kybernetického bezpečnostného incidentu na 
strane objednávateľa  súvisiaceho s predm etom  p lnen ia  podľa tejto zm luvy,

g) poskytnúť ob jednávateľovi m ožnosť vykonať audit dodrž iavania  bezpečnostných opatrení raz ročne,
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h) na základe p ísom ného pokynu O bjednávateľa , ako aj pri bezpečnostnom  incidente a lebo dôvodnom  
podozrení na jeho  vznik, alebo na pokyn prís lušného orgánu, um ožniť O bjednávateľovi vykonanie  
m im oriadneho auditu podľa bodu 6 tohto článku Zm luvy bez dodržania lehoty na oznám enie  podľa bodu 6 
tohto článku Zm luvy.

6. O bjednáva teľ je  oprávnený vykonať u Poskytovateľa  audit zam eraný na overen ie  p lnen ia  povinností Poskytovateľa 
podľa toh to  článku Zm luvy a e fektívnosti ich plnenia, najm ä overen ie  technického, technolog ického a personálneho 
vybaven ia  Poskytovateľa  na p lnenie úloh na úseku kybernetickej bezpečnosti, ako aj nastavenia  procesov, rolí 
a technológ ií v organizačnej, personálnej a technickej oblasti u Poskytovateľa . O bjednávateľ je  povinný oznám iť 
Poskytovate ľovi svoj zám er rea lizovať u Poskytovate ľa  aud it najm enej 7 (slovom  sedem ) pracovných dní vopred. 
V ýsledok auditu O bjednávateľ zaznam ená do zápisnice. Lehota 7 (slovom: siedm ich) pracovných dní podľa 
p redchádza júce j vety sa vzťahuje na p lánovaný audit. V prípade B ezpečnostného incidentu, dôvodného 
podozren ia  na jeho  vzn ik alebo na základe pokynu príslušného orgánu, najm ä Národného bezpečnostného úradu, 
je  O bjednávateľ oprávnený vykonať u Poskytovateľa  m im oriadny audit bez dodržania  tejto lehoty, o čom 
P oskytovate ľa  in form uje  bez zbytočného odkladu, najneskôr pri jeho  vykonaní.

7. P oskytovate ľ je  povinný pri audite spo lupracovať s O bjednávateľom  a sprístupniť mu svo je  priestory, dokum entáciu 
a techn ické  a technolog ické  vybavenie, ktoré súvisia s p lnením  úloh na úseku kybernetickej bezpečnosti. Prípadné 
nedosta tky z istené auditom  O bjednávateľa , zaznam enané v zápisnici, je  P oskytovateľ povinný odstrán iť bez 
zbytočného odkladu, najneskôr však v lehote 30 (slovom trids ia tich) kalendárnych dní. Ak P oskytovateľ neum ožní 
O bjednávateľovi, resp. O bjednávateľom  poverenej trete j osobe, bezdôvodne vykonanie  auditu ani po opakovanej 
p ísom nej výzve, má sa za to, že neplní ú lohy na úseku kybernetickej bezpečnosti podľa tohto článku Zm luvy 
a O bjednávateľ má právo odstúpiť od tejto zm luvy.

8. V ykonanie  alebo nevykonanie  auditu O bjednávateľom  nezbavuje Poskytovateľa  zodpovednosti za p lnenie 
pov inností vyp lývajúcich z tohto článku Zm luvy.

9. P oskytovate ľ sa zaväzuje  udeliť, poskytnúť, p reviesť alebo postúpiť na O bjednávateľa  všetky licencie, práva alebo 
súh lasy potrebné na zabezpečenie  kontinu ity p revádzkovania  základnej s lužby O bjednávateľa, ktoré musia byť 
účinné najm enej po dobu 5 (slovom: piatich) rokov po ukončení te jto  Zm luvy.

10. P oskytovate ľ vyhlasuje, že sa deta ilne oboznám il s rozsahom  a povahou požadovaných bezpečnostných opatrení 
podľa tohto článku zm luvy a že je  dosta točne odborne spôsobilý  na ich plnenie, d isponuje  príslušným  oprávnením  
na vykonávanie  činnosti podľa tohto článku Zm luvy, má všetko potrebné technické, technolog ické  a personálne 
vybaven ie  nevyhnutné na p lnenie úloh vyp lývajúcich z tohto článku zm luvy a má zavedené úlohy, procesy, roly 
a technológ ie  v organizačnej, personálnej a technicke j oblasti, ktoré sú potrebné na napĺňanie c ie ľov tohto článku 
Zm luvy.

11. P oskytovate ľ sa zaväzu je  plniť povinnosti v zm ysle  tohto článku Zm luvy počas celej doby trvania tejto Zm luvy a je 
povinný bezodkladne písom ne in form ovať O bjednávateľa  o každej zm ene, ktorá má vp lyv na p lnenie jeho  

povinností v zm ysle tohto článku Zm luvy.
12. P orušen ie  povinností Poskytovateľa  uvedených v tom to článku Zm luvy sa považuje za podstatné porušenie tejto 

Zm luvy.

Článok XII 
Ďalšie povinnosti Poskytovateľa

1. P oskytovate ľ sa zaväzuje  pri poskytovaní S lužieb dodržiavať vše tky všeobecne záväzné právne predpisy a 
techn ické  normy, ktoré sa vzťahujú na predm et tejto Zm luvy a na poskytovanie  Služieb.

2. P oskytovate ľ vyh lasu je  a zodpovedá, že on sám, jeho  zam estnanci. Subdodávate lia  a ďalšie osoby, 
p rostredníctvom  ktorých poskytu je  S lužby, disponujú počas celej doby trvania  tejto Zm luvy všetkým i oprávneniam i, 
povo leniam i a odbornou spôsobilosťou potrebným i na riadne p lnenie tejto Zm luvy.

3. P oskytovate ľ sa zaväzuje dodržiavať a zabezpečiť dodržiavanie  všetkých aplikovateľných pracovnoprávnych 
predpisov, najm ä predpisov upravujúcich zákaz nelegálnej práce a nelegálneho zam estnávania , a zodpovedá za 
legá lne zam estnávan ie  osôb podieľa júcich sa na poskytovaní S lužieb.

4. P oskytovate ľ sa zaväzuje  pri p lnení povinností podľa tejto Zm luvy dodržiavať všetky právne predpisy týkajúce sa
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarm i a ochrany ž ivotného prostredia a nesie plnú
zodpovednosť za bezpečnosť a ochranu zdravia  svojich zam estnancov. Subdodávateľov a tretích osôb na 

m iestach, kde vykonáva činnosti súvis iace s poskytovaním  Služieb.
5. P oskytovate ľ je  pôvodcom  odpadu, ktorý vzn ikne v súvislosti s poskytovaním  Služieb, a zaväzuje sa nakladať s

ním v sú lade s p latným i právnym i predpism i a zabezpečiť jeho  zneškodnenie  alebo zhodnotenie  na vlastné

náklady.

Článok Xíll
Náhrada škody, zmluvné pokuty a úroky z omeškania
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1. Každá zo Zm luvných strán zodpovedá druhej Zm luvnej strane za skutočnú škodu, ktorá vzn ikne v dôsledku 
porušenia  je j povinností vyplývajúcich z te jto  Zm luvy a /a lebo z p latných právnych predpisov.

2. Pre vylúčen ie  pochybnosti sa Zm luvné s trany dohodli, že ušlý zisk je  z náhrady škody vylúčený.
3. V prípade om eškan ia  Poskýtovateľa  s riadnym  a včasným  poskytnutím  S lužieb bez vád v zm ysle  O b jednávky je 

O bjednávateľ oprávnený požadovať od P oskytovate ľa  zapla tenie  zm luvnej pokuty vo výške 0,5 % z O dm eny za 
S lužby, s poskytnutím  ktorých je P oskytovateľ v om eškaní, a to za každý aj začatý deň om eškania.

4. V  prípade om eškania  Poskytovateľa s odstránením  vád S lužieb podľa tejto Zm luvy je O bjednáva teľ oprávnený 
požadovať zapla tenie  zm luvnej pokuty vo výške 0,25 % z O dm eny za Služby, ktorých sa vada týka za každý aj 
začatý deň om eškania.

5. V  p rípade porušenia  pov innosti týkajúcich sa licenčných ustanovení a v lastn íctva  dát je  O bjednávateľ oprávnený 
požadovať zapla tenie  zm luvnej pokuty vo výške 10 % z F inančného lim itu  za každé jedno tlivé  porušenie.

6. V  prípade porušenia pov innosti podľa článku IX tejto Zm luvy je  O bjednávateľ oprávnený požadovať zaplatenie 
zm luvnej pokuty vo výške 1 % z F inančného lim itu za každé jedno tlivé  porušenie, a to aj v prípade porušenia  týchto 
pov innosti Subdodávateľom .

7. V prípade porušenia povinnosti týkajúcich sa dôverných in form ácii a m lčan livosti je  O bjednáva teľ oprávnený 
požadovať zapla tenie  zm luvnej pokuty vo výške 10 % z F inančného lim itu za každé jedno tlivé  porušenie.

8. V  prípade porušenia povinnosti týkajúcich sa kybernetickej bezpečnosti je  O bjednávateľ oprávnený požadovať 
zapla tenie  zm luvnej pokuty vo výške 10 % z F inančného lim itu za každé jedno tlivé  porušenie.

9. V prípade, ak O bjednávateľovi vzn ikne pov innosť uhrad iť daň z pridanej hodnoty podľa § 69b  zákona o DPFI, je 
O tijednávate ľ oprávnený požadovať od Poskytovateľa  zap la ten ie  zm luvnej pokuty vo výške 130 % výšky takejto 
daňovej povinnosti.

10. V  prípade, ak bude O bjednávateľovi u ložená sankcia  z dôvodu prija tia  S lužby prostredníctvom  Poskytovateľom  

ne legálne zam estnávaných osôb, je  O bjednávateľ oprávnený požadovať zap la ten ie  zm luvnej pokuty vo výške 130 
% výšky uloženej sankcie, a to aj opakovane.

11. V  prípade porušenia akejkoľvek inej povinnosti podľa tejto Zm luvy je  O bjednávateľ oprávnený požadovať 
zap la ten ie  zm luvnej pokuty vo výške 0,2 % z F inančného lim itu za každé jedno tlivé  porušenie.

12. Celková výška zm luvných pokút u ložených Poskytovateľovi za jedno  porušenie  povinnosti podľa te jto  Zm luvy 
nesm ie p res iahnuť 20 % F inančného lim itu, pričom  obm edzen ie  sa neup la tn i na opakované alebo pokraču júce 
porušenia, ak sa Zm luvné strany p ísom ne dohodnuté  inak.

13. A k sa O bjednávateľ om ešká s p lnením  svojich peňažných záväzkov voči P oskytovateľovi, bude Poskytovate ľ 
oprávnený voči O bjednávateľovi upla tn iť ú roky z om eškania  z nezap la tene j sum y vo výške podľa § 369a v spojení 
s § 369 ods. 2 O bchodného zákonníka a podľa § 1 ods. 1 nariadenia  v lády S lovenskej repub liky č. 21/2013 Z. z., 
ktorou sa vykonávajú  n iektoré ustanovenia  O bchodného zákonníka  v znení neskorších predpisov.

14. A káko ľvek zm luvná pokuta podľa tejto Zm luvy je  sp latná do 15 (slovom : pätnástich) dní odo dňa je j upla tnen ia  u 
P oskytovateľa .

15. Upla tnením  alebo zapla tením  zm luvnej pokuty nie je  dotknuté  právo O bjednávateľa  na náhradu škody v plnom 
rozsahu a Poskytovate ľ nie je  zbavený povinnosti sp ln iť povinnosť zabezpečenú zm luvnou pokutou.

16. N ebezpečenstvo  škody a v lastnícke právo ku vše tkým  S lužbám  P oskytovate ľa  na základe te jto  Zm luvy prechádza 
na O bjednávateľa  dňom akceptácie p rís lušnej S lužby.

Článok XIV 
Ďalšie práva a povinnosti Zmluvných strán

1. Zm luvné s trany sú povinné počas ce lého trvan ia  te jto  Zm luvy poskytovať si vzá jom ne súčinnosť, ktorú od nich 
m ožno spravod livo  požadovať, aby bol nap lnený účel tejto Zm luvy.

2. Zm luvné strany sa zároveň zaväzujú zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým  by m ohlo dô jsť k ohrozeniu účelu 
te jto  Zm luvy  alebo riadneho plnenia povinnosti z  nej vyplývajúcich.

3. P oskytovate ľ je  povinný pri p lnení te jto  Zm luvy postupovať v sú lade s je j ustanoveniam i, s podm ienkam i vere jného 
obstarávan ia  a s oprávneným i pokynm i O bjednávateľa , najm ä pokynm i udeleným i v rám ci O bjednávok.

4. P oskytovate ľ je  povinný, pri zachovaní odborne j starostlivosti, p ísom ne upozorn iť O bjednávateľa  na nevhodnosť 
jeho  pokynov, inak zodpovedá za škodu, ktorá vzn ikne ich splnením . Táto zodpovednosť neplatí, ak O bjednávateľ 
napriek písom ném u upozorneniu P oskytovate ľa  na sp lnení pokynu trvá.

5. O bjednáva teľ je  oprávnený započítať si svoju pohľadávku z tejto Zm luvy voči Poskytovate ľovi po leho te  splatnosti 
aj bez súhlasu Poskytovateľa proti ake jko ľvek splatnej a lebo nespla tne j pohľadávke Poskytovate ľa  voči 
O bjednávateľovi.

6. O bjednáva teľ je  zároveň oprávnený postúp iť svoju pohľadávku z te jto  Zm luvy tre te j osobe aj bez súhlasu 
P oskytovateľa , pričom  o započítaní a lebo postúpení pohľadávky je  povinný P oskytovate ľa  p ísom ne inform ovať.
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7. P oskytova te ľ nie je  oprávnený bez predchádza júceho p ísom ného súhlasu O bjednávateľa  započítať akúkoľvek 
svoju pohľadávku voči O bjednávateľovi ani p reviesť práva a povinnosti z te jto  Zm luvy na tretiu osobu.

8. Ak n ie je  v te jto  Zm luve uvedené inak, kom unikácia  medzi Zm luvným i stranam i m ôže preb iehať všetkým i bežným i 
kom unikačným i prostriedkam i.

9. P ísom nosti, ktoré majú povahu právneho úkonu, sa doručujú výlučne doporučenou listovou zásielkou alebo 
prostredníc tvom  kuriéra.

10. P ísom nosť doručovaná podľa predchádza júceho bodu sa považuje za doručenú:
a) dňom  je j prevzatia  adresátom ,
b) dňom  odm ietnutia  je j prevzatia adresátom ,
c) uplynutím  tre tieho dňa odo dňa jej u loženia  na pošte.

11. E lektron ická  správa sa považuje za doručenú m om entom  jeho  doručenia  do e-m ailove j schránky druhej zm luvnej 
strany, bez ohľadu na to, kedy bola správa takticky otvorená alebo prečítaná..

12. P ísom nosť doručovaná prostredníctvom  Helpdesku sa považuje za doručenú m om entom  zadania  
požiadavky/záznam u Zm luvnou stranou.

13. Zm luvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu, na jneskôr do 5 (slovom: piatich) ka lendárnych dni, oznám iť 
si navzá jom  zm enu kontaktných údajov. O znám enie je  účinné jeho  doručením .

14. Kontaktné  osoby Zm luvných strán sú uvedené v záhlaví tejto Zm luvy a lebo v je j prílohách.

Článok XV 
Trvanie Zmluvy

1. Tá to  Zm luva sa uzatvára na dobu určitú, a to n a  12 (slovom : dvanásť) m esiacov odo dňa nadobudnutia  je j účinnosti 
a lebo vyčerpaním  F inančného lim itu, podľa toho ktorá sku točnosť nastane skôr. Vyčerpaním  F inančného lim itu 
táto  Zm luva  zaniká bez potreby ďa lš ieho právneho úkonu Zm luvných strán.

2. Túto Zm luvu je  m ožné ukončiť:
a) p ísom nou dohodou Zm luvných strán.
b) p ísom nou výpoveďou,
c) p ísom ným  odstúpením  od Zm luvy.

3. O bjednávateľ je  oprávnený túto Zm luvu vypovedať aj bez uvedenia  dôvodu s výpovednou dobou 1 (slovom: jeden) 
m esiac, ktorá začne p lynúť prvým dňom  m esiaca nasledujúceho po je j doručení Poskytovateľovi.

4. K to rákoľvek zo Zm luvných strán je  oprávnená od te jto  Zm luvy odstúp iť v prípade podstatného porušenia  Zm luvy 
druhou Zm luvnou stranou.

5. Za podstatné  porušenie Zm luvy P oskytovateľom  sa považuje najm ä opakované alebo závažné porušenie
povinností Poskytovateľa , ktoré je  sankcionované zm luvnou pokutou podľa článku XIII body 3 až 10 tejto Zm luvy.

6. O bjednávateľ je  oprávnený od te jto  Zm luvy odstúp iť aj v  prípade, ak dôjde:
a) k nadobudnutiu  právopla tnosti rozhodnutia  príslušného súdu, ktorým  súd vyhlási konkurz na m ajetok

Poskytovateľa ; alebo
b) k nadobudnutiu  právoplatnosti rozhodnutia  príslušného súdu, ktorým  súd zam ietne návrh na vyh lásen ie  

konkurzu na m ajetok Poskytovateľa  pre nedostatok m ajetku; alebo
c) k nadobudnutiu  právopla tnosti rozhodnutia  príslušného súdu, ktorým  súd povolí reštruktura lizáciu 

Poskytovateľ; alebo
d) k zániku Poskytovateľa  bez právneho nástupcu.

7. P oskytova te ľ je  oprávnený od tejto Zm luvy odstúpiť, ak je  O bjednávateľ v om eškaní s úhradou riadne vystavenej
a oprávnene j ťaktúry o viac ako 30 (slovom : tridsať) ka lendárnych dní,

8. Vo vzťahu k S lužbám, ktoré neboli ku dňu účinnosti odstúpenia  a lebo iného ukončenia  Zm luvy riadne ukončené a 
akcep tované  O bjednávateľom , je  P oskytovate ľ povinný vypracovať ich úp lný a p ravdivý prehľad (inventarizáciu) a 
p red ložiť ho O bjednávateľovi na jneskôr do 5. (slovom : päť) pracovných dní od ukončenia  Zm luvy. O bjednávateľ je 
oprávnený, nie však povinný, takéto S lužby alebo ich časti prevziať. V  prípade ich prevzatia  vzn iká Poskytovateľovi 
nárok na úhradu pom ernej častí ‘ ceny zodpovedajúce j preukázateľne j m iere rozpracovanosti, výlučne za 
predpokladu, že príslušné S lužby budú riadne dokončené v prevzatej časti, odovzdané a O bjednávateľom  písom ne 
akceptované v súlade s touto Zm luvou, vrá tane splnenia všetkých s tým súvisiacich povinností Poskytovateľa, 
najm ä odovzdan ia  dokum entácie, zdro jového kódu, výstupov a sp lnenia  ostatných zm luvných podm ienok. Ak 
nedôjde k akceptácii zo strany O bjednávateľa , P oskytovateľovi nevzniká nárok na úhradu ceny za S lužby. Zm luvné 
s trany sa môžu dohodnúť aj na dokončení takých to  S lužieb alebo na odovzdaní čiastkových S lužieb za podm ienok 
podľa  te jto  Zm luvy.

9. Ukončením  tejto Zm luvy nie je  dotknutý nárok na náhradu škody vzniknutej porušením  te jto  Zm luvy ani nárok na 
úhradu zm luvnej pokuty. Ukončením  Zm luvy zanika jú  práva a povinnosti Zm luvných strán zo Zm luvy, s výnim kou 
tých práv a povinností, ktoré vzhľadom  na svoju povahu, obsah alebo výslovnú dohodu Zm luvných strán majú trvať 
aj po je j ukončení, najm ä ustanovenia o právach duševného v lastníctva, licenčných ustanoveniach, náhrade škody,
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zm luvn ých  poku tách , m lčan livosti, o ch ran e  dô ve rn ých  in fo rm ác ii, o d o v zd an í in fo rm ačn é h o  sys tém u  a /a lebo  

V ý tvo re n éh o  výs tupu  a súč innos ti pri je h o  p revzatí, ako  aj ď a lš ie  us tan o ven ia , z  k torých  p o vah y  vyp lýva  ich trvan ie  
aj po u ko n če n í Z m luvy.

10. O ds tú pe n ie  od te jto  Z m lu v y  je  úč inné  d ňom  je h o  do ručen ia  d ruhe j Z m luvne j strane.

Článok XVI 

Spoločné a záverečné ustanovenia
1. T á to  Z m lu va  nad o bú da  p la tn o sť dňom  je j p odp isu  Z m lu vn ým i s tra na m i a ú č inn osť dňom  n as le d u jú c im  po dn i jej 

z ve re jne n ia  v C en trá ln o m  reg is tri zm lú v  v zm ýs le  § 4 7a  ods. 1 O b č ianskeho  zá ko n n íka  v sp o je n í s § 5a zák. č. 
2 11 /20 0 0  Z. z. zá kona  o s lo bo d no m  p rís tu pe  k in fo rm ác iám  a o zm ene  a d op ln en í n ie k to rých  zá ko n o v  (zákon o 
s lo b o d e  in fo rm ác ií) v  zn e n i nesko rších  p redp isov.

2. T á to  Z m lu va  ku dňu je j p odp ísan ia  p reds ta vu je  úplnú dohodu  Z m lu vn ých  strán  týka júcu  sa  p redm e tu  Z m luv y  a 

n ah rádza  a kú ko ľvek  p redchád za jú cu  ko rešpo ndenc iu  a ro ko van ia  Z m lu vn ých  strán, čí už ústne  a leb o  p ísom né, 
k to ré  sa  kona li pred p odp ísan ím  te jto  Z m luv y . Z m luvné  s tra n y  v yh lasu jú , že ž iadne  ús tne  ani p íso m n é  ved ľa jš ie  
d o je d na n ia  ku dňu podp isu  Z m lu v y  neex is tu jú .

3. M e n iť a leb o  d o p ĺň a ť us tanoven ia  te jto  Z m lu v y  je  m ožné  len na zá k lade  d oh o d y  Z m luvn ých  s trán , form ou 
p íso m n ých  d od a tk o v  podp ísaných  o p rávnen ým i zá s tu p cam i o b id voch  Z m lu vn ých  strán  v sú lade  s § 18 zá kona  o 
ve re jno m  obsta rávan í.

4. T á to  Z m luva  je  vyh o to vená  v  p ísom ne j fo rm e . V  p rípade  lis tin ne j fo rm y  sa  v yh o to vu je  v 4 (s lovom : štyroch) 

ro vn op iso ch  s p la tnosťou  o rig iná lu , z k torých  2 (s lovom : d va) o bd rž í O b jed n á va te ľ a 2 (s lovom : d va) P osky tova te ľ. 
V  p rípade  e le k tro n ické h o  podp isu  sa  Z m luva  v yh o to vu je  v je d n o m  e lek tron icko m  vyh o to ven í, au to rizo van o m  
k va lifiko van ým  e lek tron ick ým  podp isom  oboch  Z m luvn ých  strán.

5. N ep la tn osť, n eú č in nosť a lebo  n ea p lik o va te ľn o s ť n iek to rého  us ta n o ve n ia  te jto  Z m lu v y  n esp ô sob u je  nep la tnosť, 
n e ú č in n o s ť a lebo  neap liko va te ľn o sť te jto  Z m lu v y  ako  ce lku. V  p rípade  nep la tnos ti, neú č in nos ti a lebo  
n ea p iiko va te ľn o s ti n iek to rého  u s tan oven ia  te jto  Z m lu v y  sú Z m luvné  s tra ny  p ov inné  v y v in ú ť vše tku  sú č inn osť, ktorú 
od n ich m ožno  sp ra vod livo  požadovať, a b y  nep la tné , neú č in né  a lebo  n ea p liko va te ľn é  us tan oven ie  te jto  Z m lu v y  
nah rad ili novým  us tanoven ím  v  sú lade  s úče lom  te jto  Zm luvy.

6. V  p rípade, ak b ude  p rá vn y  p redp is  c ito van ý  v te jto  Z m lu ve  zm enen ý, z ru še n ý  a lebo  n ah ra de n ý  iným  právnym  
p redp iso m , o d kazy  te jto  Z m luv y  na pô vo d n ý p rá v n y  p redp is  sa  budú p o va žo va ť za o d ka z y  na p rá vny  p redp is , ktorý  
ho  nah rad il.

7. Z m lu v n é  s tra n ý  sa zaväzu jú  v y n a lo ž iť  p rim e rané  ús ilie  pri riešen í vzá jom n ých  sp o ro v  v y p lý va jú c ich  z te jto  Zm luvy, 
k to ré  budú riešené  v prvom  rade zm ie rliv ým  sp ôso b om  a d ia lógom . V  p rípade, ak zm ie rliv ý  sp ôso b  riešen ia  

vzá jom n ých  sp o ro v  nebude úspešný, p rá vo m o c  rie š iť  sp o ry  v yp iý va jú ce  z te jto  Z m iu v ý  m a jú  p rís lu šné  súdy  
S lo ven ske j repub liky , za  použitia  s lo ven ské h o  práva.

8. N e o d de lite ľn ou  súčasťou  te jto  Z m luv y  sú n as le d u jú ce  p rílo h y  V ýz v y  na p re d lo že n ie  ponuky:
a) P ríloha  č. 1 -  P onuka

b) P ríloha  č. 3 -  Š pec ifikác ia  siužieb
c) P rílo ha  č. 4 -  Z oznam  su bd o dá va te ľo v
d) P rílo ha  č. 5 -  Z m luva  o sp ra cúva n í osob n ých  údajov.

9. V  p rípade  rozporu  m edzi u s tan o ven iam i textu  te jto  Z m lu v y  a us ta n o ve n iam i a ke jko ľvek  p rílo h y  te jto  Z m lu v y  m ajú  
vžd y  p re d n os ť us tanoven ia  textu Zm luvy.

10. Z m lu vn é  s tra n y  vyh lasu jú , že  si tú to  Zm luvu  (v rá tane  je j p ríloh) p rečíta li, je j obsahu  p orozum e li, sú h la s ia  s ňou bez
výh rad  a sú si vedom é právných  n ás le d k o v  p od p ísan ia  te jto  Z m luvy.

11. Z m lu vn é  s tra n y  vyh lasu jú , že  ich zm luvná  s lo bo da  nie je  ž iadn ym  sp ôso b om  obm ed zená , tú to  Zm luvu  uzatvára jú
s lo bo d ne , vážne , nie v tiesn i ani za  nápadne  n e v ýh o dn ých  p od m ien ok  a je  ja sn ým , u rč itým  a ve rn ým  v ý jad ren ím  
ich vô le , čo  po tv rdzu jú  v las tno ru čným i podp ism i.

za O b jed n á va te ľa  i  
V  B ra tis lave , dňa

riad ite ľ se kc ie  d ig ita lizác ie

za P osk y to va te ľa  

V  B anske j B ystric i, d ňa  i

Ing. Ľ u b o m ír A lb e rt 
k o na te ľ sp o lo čn os ti
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Príloha č. 1 - Ponuka u zákazke „Služby pre rozvoj IS NORIS"

Obchodné meno uchádzača: ALTRlX, spol. s r.o.

Skflo uchádzača. Rudohorská 33, 974 11 Banská Bystrica

Štatutárny zástupca. Ing. tubomlr Albert

tCO; !3663327S

IČ DPH: SK2021919493

Tel. čísio'

Platea/Napiatca DPH: Som platcom DPH

Čestné vyhlásenia podľa zákona o verejnom  obstarávaní

Predloientm tejto ponuky prehlasujem, !e som sa oboznámil so znením iestného vyblásenia uvedeným v hárku "Osobné 

p oe tw tn ie " tohto dokumentu a potvrdzujem všetky tam uvedene skutočnosti.

PredloJenim tejto ponuky čestne vyhlasujem, že som sa oboznámil so znením čestného vyhlásenia uvedeným v hárku "Koneční 

uižvateiia v ^ o d "  tohto dokumentu a potvrdzujem vietky tam uvedené skutočností

Predložením tejto ponuky čestne vyhlasujem, íe  som sa oboínamil so snertim čestného vyhlásenia uvedeným v hárku 

"M«dzir>árodné sankcie" tohto dokumentu a potvrdzujem vietky tam uvedene skutočnosti. _ _ _ _ _  _______

{
1 0

í

P
Predložením tejto ponuky čestne vyhlasujem, že nemám uiozeny zákaz účasti vo verejnom obstarávam potvrdený konečným 

rozhodnutím v Slovenskej republike a v Štáte sidta, miesta podnikaráta alebo obvyklého pobytu. ________

Predložením tejto ponuky čestne vyhlasujem, že spíham vietky podmienky účasti stanovené vo Vyzve na predkladanie ponúk a 

postupujem v súlade s etickým kodenom uchádzača vydaným Úradom pre verejné obstarávame.

httpsZ/itfvyw uvojov.sk/zauje mca-uchaäzac/et«:kykodex»zaujemc u-uchadzaca________________________________________

,0
- t

Kritérium č, 1: Cena celkom
Mwiméina hodnota;Mirúmálrsa KodnotK

nezverejnená

Počet

osoboh

} odin 'Suma v EUR bez DPH Výika DPH Suma v EUR s DPHNázov položky

53209,8

S3Ž094

14,214Cena za cely predmet zákazky

Spolu ______________

53209,80Ponuková cena:

lj f t -  —w oanawej  p m m



čestné vyhlásenie podľa § 32 ods. 7 ZVO

Ako uchádzač v to m to  verejnom  obstarávaní Hl. mesta SR Bratislava

čestne vyhlasujem,

že v spoločnosti uchádazača pôsobia nasledovné osobv spĺňajúce podm ienky stanovené v ^ 32 ods. 8 ZVO: 

RNDr. M ilan  Albert, spoločník s väčšinovým obchodným podielom  v spoločnosti

Zároveň čestne vhviasuiem. že všetky vyššie uvedené osobv spĺňajú podm ienky účasti osobného postavenia

podlá ^ 32 ods. 1 písm. a) ZVO.

V prípade, že vyššie nie sú uvedené žiadjje osoby, čestne prehlasujem, že žiadne takéto  osoby v našej 

spoločnosti nepôsobia.



čestné vyhlásenie o konečných užívateľoch výhod

Ako uchádzač v tom to  verejnom  obstarávaní Hl. mesta SR Bratislava

čestne vyhlasujem,

že som si vedom ý skutočnosti, že verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť zmluvu s uchádzačom, ktorý má 

povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora alebo s uchádzačom, ktorého 

subdodávateľ, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, a v registri 

partnerov verejného sektora má zapísaného konečného užívateľa výhod, ktorým je;

a) prezident Slovenskej republiky,

b) člen vlády,

c) vedúci ústredného orgánu štátnej správy, ktorý nie je členom vlády,

d) vedúci orgánu štátnej správy s celoslovenskou pôsobnosťou,

e) sudca Ústavného súdu Slovenskej republiky alebo sudca,

f) generálny prokurátor Slovenskej republiky, špeciálny prokurátor alebo prokurátor,

g) verejný ochranca práv,

h) predseda Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky a podpredseda Najvyššieho kontrolného 

úradu Slovenskej republiky,

i) štátny tajom ník,

j) generálny tajom ník služobného úradu, 

k) prednosta okresného úradu,

I) prim átor hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy, prim átor krajského mesta alebo prim átor

okresného mesta, alebo

m) predseda vyššieho územného celku.

Vzhľadom na vyššie uvedené čestne vyhlasujem, že konečným užívateľom výhod úspešného uchádzača a 

ani jeho subdodávateľa, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, nie je 

žiadna z osôb uvedených v ustanovení § 11 ods. 1 písm. c) zákona č. 3 4 3 /2 0 1 5  Z. z. o verejnom  obstarávaní 

a o zm ene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Uchádzač ďalej vyhlasuje, že š ije  vedom ý pr ov uvedenia nepravdivých inform ácií v tom to  

vyhlásení alebo zamlčania takejto  osoby.



čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií

Ako uchádzač v tom to  verejnom  obstarávaní Hl. mesta SR Bratislava

čestne vyhlasujem,

že v spoločnosti uchádzača nefiguruje ruská účasť, ktorá prekračuje lim ity stanovené v článku Sk nariadenia 

Rady (EÚ) č. 8 3 3 /2 0 1 4  z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým 

destabilizuje situáciu na Ukrajine v znení nariadenia Rady (EÚ) č. 2 0 2 2 /5 7 6  z 8. apríla 2022.

Predovšetkým vyhlasujem, že:

a) uchádzač ani členovia jeho orgánov nie sú ruským štátnym príslušníkom ani fyzickou alebo právnickou 

osobou, subjektom alebo orgánom so sídlom /usadeným  v Rusku;

b) uchádzač ani členovia jeho orgánov nie sú právnickou osobou, subjektom alebo orgánom , ktorých 

vlastnícke práva priamo alebo nepriamo vlastní z viac ako 50% subjekt uvedený v písmene a) tohto

c) uchádzač ani členovia jeho orgánov nie sú fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktorý 

koná v m ene alebo na základe pokynov subjektu uvedeného v písmene a) alebo b) toh to  Čestného

d) subjekty uvedené v písmenách a) až c) nemajú účasť vyššiu ako 10% hodnoty zákazky v 

subdodávateľovi, dodávateľovi alebo v subjekte, ktorého kapacity úspešný uchádzač využíva na účely 

plnenia zákazky podľa § 34 ods. 3 zákona č. 3 4 3 /2 0 1 5  2. z. o verejnom  obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Zároveň čestne vyhlasujem, že realizácia plnenia podľa zmluvy, ktorá bude výsledkom daného verejného 

obstarávania zo strany úspešného uchádzača nie je v rozpore so zákonom č. 2 8 9 /2 0 1 6  Z. z. o vykonávaní 

medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov, a teda najmä neporušuje akúkoľvek medzinárodnú 

sankciu upravenú v akomkoľvek predpise o m edzinárodnej sankcii podľ zákona č. 2 8 9 /2 0 1 6  Z. 

z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov.



Príloha č. 3 -  Špecifikácia služieb

k Rámcovej zmluve na poskytovanie služieb rozvoja Informačného systému NORIS

P redm etom  zá kazky  je  poskytovanie služieb rozvoja existujúceho informačného systému ĽCS.NORIS (ďa le j len 

„sys tém  N oris “). Pod s lužbam i rozvo ja  sa rozum e jú  ana ly tické , návrhové, p rog ram á to rské , vývo jové , kon figu račné , 

in teg račné , tes to vac ie  a Im p lem en tačné  s lužby, ako aj iné sú v is ia ce  o db o rné  s lu žby  v ob las ti in fo rm ačných  techno lóg ií 

v rá tan e  vyp ra cova n ia  a ak tua lizác ie  tech n icke j a pou ž íva te ľske j doku m e n tá c ie , sm e ru jú ce  k úpravám , ro zš íre n ia m  a 

o p tim a lizác ii fu n kčn o s ti ex is tu jú ce ho  in fo rm ačn é ho  sys tém u, a to bez zm e n y  je h o  zák lad n éh o  účelu  a  charak te ru . C ie ľom  

je  za b e z p e č iť  kon tinuá lny , h ospodá rny  a p re vád zkovo  bezp e čný  rozvo j sys tém u  pod ľa  aktuá lnych  po trieb  o b jednáva te ľa  

pri za cho va n í je ho  funkčnosti, in teg rity  d á t a kom p a tib ility  s ex is tu jú c im  techn ickým  a ap likačným  p ros tred ím .

S lu žby  sa budú posky to vať na základe rámcovej zmluvy uzatvorenej na 1 kalendárny rok, formou jednotlivých 

objednávok vystavovaných objednávateľom pod ľa  je h o  a k tuá lnych  po trieb  p ro s tredn íc tvom  helpdesku 

p osky to va te ľa ; každá  o b jednávka  bude o ceň o van á  na  zá k lad e  je dn o tkove j ce ny  za č lo veko h od in u  a počtu  č lo vekohod ín , 

k to rý  p osky to va te ľ vopred  pred loží o b je d ná va te ľov i na  o dsúh lasen ie . P oža d ova n ý  rozsah služieb je 700 človekohodín 

(o b je d n á va te ľ n ie je  pov inný  ten to  rozsah  vyče rp a ť a  uhrádza  len sku to čn e  p osky tnu té  a ob je d ná va te ľom  p revzaté  

s lužby).

S úča sťo u  p osky tovaných  s luž ieb  je  aj odo vzd an ie  výs le d ko v  je dn o tlivých  úprav vrá tane  zd ro jových  kódov, ko n figu rác ii 

a a k tu a lizo van e j techn icke j a p ou žíva te ľske j d oku m entác ie , ako aj posky tnu tie  p ráv po trebných  na ich užívan ie  

o b je d ná va te ľom . K aždé  č ias tkové  p lnen ie  p od lieha  o te s tovan iu  a p ísom ne j a kcep tác ii ob je d ná va te ľom  a vzťa hu je  sa 

naň zá ru ka  za a kosť posky tnu tá  p osky tova te ľom . S lu žby  sa posky tu jú  v tes to vaco m  aj p rodukčnom  p rostred í systém u, 

pri za cho va n í m lčan livosti, bezpečnosti a o ch ran y  osobných  úda jo v  a pri posky tn u tí potrebne j sú č inn o s ti zo s trany  

p osky tova te ľa .

P redm etom  zá kazky  n ie je  d odan ie  nového  in fo rm ačn é ho  sys tém u  ako  sa m o sta tné h o  fun kčn éh o  ce lku, za be zpečovan ie  

bežne j p re vád zky  a se rv isne j údržby sys tém u, ani posky to van ie  a lebo  o b s ta ra n ie  licenc ii tre tích  s trán .

T á to  P ríloha  o bsahu je  d em on š tra tívn y  výp o če t S iuž ieb  podľa  Č lánku II Zm luvy. O b jed n áva te ľ je  o p rá vn e n ý  o b je d na ť aj 

S lu žby  tu výs lo vne  neuvedené, ak Ide o s lu žby  rovnakého  d ruhu  a charak te ru  súv is iace  s rozvo jom  In fo rm ačného  

sys tém u  a nem en iace  je ho  zá k lad n ý  účel ani cha rak te r. O b jed n áva te ľ nie je  p ov inný  o b je d n a ť sl vše tky  uvedené  S lužby.

Z m luvn é  s tra ny  berú na vedom ie , že presná  šp ec ifiká c ia  je dn o tlivých  S luž ieb  nie je  ku dňu uzavre tia  Z m lu vy  zn ám a  a 

n ie je  ju  m ožné  vopred  určiť. K onkré tny  obsah , po rad ie  a rozsah  S luž ieb  budú vyp lýva ť z p riebežne  vzn ika júc ich  potrieb  

O b jed n áva te ľa  v  p riebehu  ka lendárneho  roka, na jm ä zo zm ien  vše ob e cne  záväzn ých  p rávnych  p redp isov, m e tod iky  a 

p o ž ia d av iek  výkazn íc tva , zo zm ien  vn ú to rných  p ro ceso v  a o rg an iza čne j š tru k tú ry  O b jednáva te ľa , zo zm ien  

nad vä zu jú c ich  sys tém ov  a rozhran í a z p revádzkových  z is te n í pri pou ž ívan í In fo rm ačného  systém u. V ýpoče t S luž ieb  
pod ľa  te jto  P rílohy je  pre to  d e m on š tra tívn y  a n ie  je  konečný.

1. Úpravy a rozšírenia funkčností Informačného systému

•  ú p ravy  a rozš íren ia  ex is tu júc ich  fu n kč n o s ti a m o du lov  In fo rm ačného  sys tém u

•  vývo j nových  fu n kčn o s ti a ev ide n c ii v  rám ci e x is tu júc ich  m odu lov

•  ú p ravy  vyvo lané  zm enou  všeobecne  záväzn ých  p rávnych  p redp isov , m e tod iky, úč tovných  postupov a lebo 
pož ia d av iek  výkazn íc tva

•  úp rava  a rozš íren ie  schva ľovacích  p rocesov  a w o rk flo w  v rá tan e  zas tu p ova n ia , e ska lá c ii a n o tifikác ii

•  úp ravy  p ou ž íva te ľského  rozhran ia , p racovných  postupov, f iltro v  a h rom adných  o pe rá c ii

•  úp rava  a rozš íren ie  p rís tupových  práv, ro li a o p rávn en í v rá tane  aud itn éh o  záznam u  o zm enách

•  úp rava  dávkových  sp racovaní, kon tro lných  m echan izm ov, v a iid á c ii a au to m a tizova n ých  úloh

•  o p tim a lizác ia  výkonu , d a tabázových  do ta zov  a o ds tra ň ova n ie  p revád zkových  ned o s ta tkov  súv is iac ich  s rozvo jom

2. Výstupy, zostavy a reporting

•  vývo j a úprava  fo rm u lá rov , p reh ľadov, zostáv, tla č ív  a d ok la d ov  v rá tane  výs tu p o v  do rôznych fo rm á to v  (napr. PDF, 

X LS X , C SV, X M L)

•  vývo j a úprava  účtovných, rozpočtových  a m a je tkových  výka zov  a sú v is ia c ich  kontro lných  zo s tá v

•  vývo j a úprava  m anažé rskych  a ana ly tických  prehľadov, ukazo va te ľov  a ag reg ova n ých  p oh ľadov na dáta



•  úprava  tla čových  a expo rtných  šab lón  v rá tan e  v izuá lne j Identity  O b jed n áva te ľa

•  a u to m a tizova n é  gen e rova n ie  a d is trib úc ia  p e riod ických  výs tupov

3. Konfiguračné a parametrizačné služby

•  n as taven ie  a úprava  param etrov, č íse ln íkov , úč tovných  a rozpočtových  p rav id ie l a k las ifikác ií

•  n as taven ie  a  úprava  o rgan izačne j š truk tú ry , stred ísk, nák ladových  a ro zpočtových  po lož iek

•  n as taven ie  ka lendárov, lehôt, lim itov, u pozo rnen í a a u to m a tických  n o tifiká c ii

•  ú p rava  ko n figu rác ie  tes to vac ieh o  a p ro du kčné h o  p ro s tred ia  v rozsahu  sú v is ia com  s rozvo jom

4. Integračné služby a dátové rozhrania

•  vývo j, úprava  a rozš íren ie  rozh ran í (A P I, d ávkových , sú bo ro vých) m edzi In fo rm ačným  sys tém om  a ďa lš ím i 
sys tém am i O b jednáva te ľa  a tre tích  strán

•  úp ravy  rozh ran í na  bankové  systém y, š tá tne  reg is tre  a In fo rm ačné  sys té m y  ve re jne j sp rá vy

•  vývo j a úprava  e xpo rtov  a Im portov d á t pre  po treby  reportingu , kon tro ly  a aud itu

•  úp ravy  vyp lýva júce  zo zm e n y  ve rz ie , p ro toko lu  a lebo  š tru k tú ry  d á t na s tra ne  In tegrovaného  systém u

•  n as taven ie  a úprava  m on ito rovan ia  a logo va n ia  p re no sov  v rá tane  sp ra cova n ia  ch ybových  s tavo v

5. Migračné a dátové služby

•  m igrác ia , tra ns fo rm ác ia , č is ten ie  a kon tro la  d á t v súv is los ti s re a lizovaným i úpravam i

•  h ro m ad n é  dá to vé  o p ravy  a d op ln en ia  vyko ná va né  na zá k lad e  o b je d ná vky  O b jed n áva te ľa

•  p ríp rava  a ove ren ie  zá loh y  In fo rm ačného  sys tém u  pred nasaden ím  úprav  do  p rodukčne j p revádzky

•  úp rava  a rch ivác ie , u chovávan ia  a vým azu  d á t v rá tan e  lehô t u ložen ia

6. Testovanie a nasadenie

•  fun kčn é , in teg račné , reg resné  a bezp e čno s tné  tes to van ie  úprav pred Ich nasaden ím  do p rodukčne j p re vád zky

•  p ríp rava  tes to vac ích  sce ná ro v  a te s to vac ích  d á t a  p odpora  akcep tačn é ho  tes to van ia  O b jednáva te ľom

•  nasa d en ie  úprav  do tes to vac ieh o  a nás ledne  p rodu kčné h o  p ros tred ia  v rá tan e  p odpory  po nasadení

•  o ds tra ň ova n ie  ned o s ta tkov  z is tených  počas tes to va n ia  a a kcep tác ie

7. Dokumentácia

•  vyp ra cova n ie  a ak tua lizác ia  techn icke j d oku m e n tá c ie  v rá tane  pop isu  a rch itek tú ry , d á tového  m odelu  a rozhran í

•  vyp ra cova n ie  a a k tua lizác ia  používa te ľske j, adm in is trá to rske j a p re vádzkove j d oku m entác ie

•  o do vzd a n ie  zd ro jových  kódov, ko n fig u račn ých  súbo rov . Inšta lačných  postupov, pož ia d av iek  na p ros tred ie  podľa  

Č lánku  IV Z m luvy  ako aj ďa lš ích  d o k la d o v  de fin o van ých  v Č lánku IV Z m luvy

8. Konzultačné služby a súčinnosť

•  m e tod ická  podpora  a za ško len ie  k ľúčových  pou ž íva te ľo v  a a dm in is trá to ro v  k re a lizovaným  úpravám

•  posú d en ie  sú ladu  úprav  s pož iadavkam i kyb erne ticke j bezpečnosti a o ch ra n y  o sobných  úda jov

•  sú č in n o sť pri riešení kyberne tických  bezp e čno s tných  Inc iden tov a pri kon tro lách  a aud itoch  v rozsahu  súv is ia com  s 
posky tn u tým i S lužbam i

•  sú č in n o sť pri zm ene  p osky tova te ľa  S luž ieb  v rá tan e  p re vod u .zn a los tí po ukončen í Zm luvy, v rozsahu  podľa Č lánku  
II Z m luvy

»

P osky to va te ľ za be zp eču je  p osky tovan ie  S luž ieb  p ros tredn íc tvom  o db o rne  spôsob ile j o sob y  v  rolí Konzultant -  vývojár 

informačného systému NORIS. T á to  ro la  zo d p o ve d á  za  posú d en ie  pož ia d avky  O b jednáva te ľa , návrh a rea lizáciu  

ú pravy, je j o tes tovan ie , nasaden ie  a o d o vzd a n ie  sú v is ia ce j d oku m e n tá c ie  v rozsahu  podľa  te jto  P rílohy.

M in im á ln e  pož iadavky  na osobu vyko ná va júcu  uvedenú  roíu:

•  m in im á ln e  3 roky praxe pri vývo ji, úpravách  a lebo  Im p lem entác ii In fo rm ačného  sys tém u  NO RIS , a lebo m in im á ln e  5 

rokov  praxe  pri vývo ji, úp ravách  a lebo  Im p lem entác ii po rovn a te ľné ho  ekon o m ické ho  In fo rm ačného  systém u (E R P ) v 
p ros tred í ve re jne j správy,

•  p rak tická  zn a lo sť tých  funkčných  o b la s tí In fo rm ačného  systém u, ktorých  sa p rís lušná  O b jed n ávka  týka, v rá tan e  ich 

d á to véh o  m odelu  a väz ieb  na os ta tné  ob las ti systém u.



•  zn a lo s ť p rávnych  p redp isov  a m e tod iky  re levan tne j pre úč tovn íc tvo , rozpoče t, m a je tok  a personá lnu  a m zdovú  o b lasť 

su b je k to v  územ ne j sa m o sp rá vy  v rozsahu  po trebnom  na riadne p osky tn u tie  S lužieb,

•  sch o p n o sť ko m u n iko va ť a o do vzd áva ť výs tup y  a d oku m entác iu  v  s lo ven sko m  jazyku,

•  sp lne n ie  b ezpečnostných  a o rg an iza čných  o pa tren í O b jed n áva te ľa  p od m ie ň u júc ich  p rís tup  k In fo rm ačném u sys tém u  

a k dá tam  O bjednáva te ľa ,

P osky to va te ľ je  pov inný  za be zp eč iť posky to van ie  S luž ieb  osobou  sp ĺňa jú co u  uvedené  p ož iadavky  počas ce le j doby 

trva n ia  Z m luvy . V  p rípade  zm e n y  o sob y  vyko ná va júce j tú to  ro lu je  P osky to va te ľ p ov in n ý  za be zp eč iť náhradu  sp ĺňa júcu  

ro vn aké  m in im á lne  pož iadavky  a bezo d k lad n e  o tom  in fo rm ova ť O b jednáva te ľa ; zm e n a  o sob y  nem á vp lyv  na dohodnuté  

te rm ín y  ani na výšku  O dm eny. O b jed n áva te ľ je  o p rávn en ý  p oža d ova ť d ok la d y  p reukazu júce  sp lne n ie  uvedených  

pož ia d av iek . S p lnen ie  pož iadav iek  pod ľa  toh to  bodu n ezak ladá  n á rok  na od lišnú  je dn o tkovú  cenu, než je  uvedená  v 

P rílohe  č. 2 Zm luvy.



Príloha č. 4  

Zoznam subdodávateľov

Na predmet zákazky: Služby pre rozvoj IS NORIS

Údaje o všetkých známych subdodávateľoch

□  sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zákazky uchádzač uskutoční vlastným i 

kapacitami

B  sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia:

P. č. Subdodávateľ

identifikačné číslo 

alebo dátum 

narodenia, ak 
nebolo pridelené 

identifikačné číslo

hodnota plnenia 

vyjadrená 
v percentách (%) 

k  ponukovej cene

osoba oprávnená konať 

za subdodávateľa (meno 
a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia)

ú' //(^rusoff ^9

Údaje o všetkých kľúčových odborníkoch

PozíciaMeno a priezviskoPor. č.

Pozn.:
V zmysle § 2 ods. S písm. e) zákona o verejnom  obstarávaní je subdodávateľom hospodársky subjekt, k to rý  uzavrie 

alebo uzavrel s úspešným uchádzačom písomnú odplatnú zm luvu na plnenie urč ite j časti zákazky.

Subdodávateľ znamená fyzickú alebo právnickú osobu, k to rá  na základe zm luvy s úspešným uchádzačom bude 

rea lizovať pre uchádzača určité služby, resp. časť predm etu Dohody v zmysle predm etu zákazky;

Percentuálny podiel ich služieb, resp. časť predm etu Dohody je z celkovej ceny diela s DPľf;

Uchádzač uvedie za subdodávateľa : názov alebo obchodné meno, sídlo alebo m iesto podnikania, štát, IČO; v predmete 

subdodávky rám cový popis rozsahu služby, resp. časti predm etu Dohody, k to rú  bude vykonávať.
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ZMLUVA O s pr a c ú v a n í OSOBNÝCH ÚDAJOV

(ďalej len „Zmluva")

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods, 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v aktuálnom znení 

a ČI. 28 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES 

(všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „Nariadenie GDPR") a § 34 zákona č. 18/2018 Z. z. 

o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len

„Zákon o ochrane osobných údajov")

medzi

(1) Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratisiava

so sídlom: Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava

IČO: 00 603 481

DIČ: 2020372596

IČ DPH: SK2020372596

zastúpené: JUDr. Zuzana Kohútová, riaditeľka sekcie právnych služieb

(ďalej len „HMB" alebo „Prevádzkovateľ" )

(2) ALTRIX, spol. s r.o.

so sídlom: Rudohorská 33, 974 11 Banská Bystrica

IČO: 36633275'

zapísaná: Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, vložka číslo: 9946/5

v mene ktorej koná: Ing. Ľubomír Albert, konateľ spoločnosti

telefón: 

e-mall: 

(ďalej len „ALTRIX" alebo „Sprostredkovateľ")

( HMB a ALTRIX ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany" alebo jednotlivo „Zmluvná strana")

Preambula

1. Zmluvné strany uzatvorili Rámcovú zmluvu (ďalej len „Hlavná zmluva"), predmetom ktorej je poskytovanie 

služieb rozvoja existujúceho Informačného systému NORIS v rámci zákazky „Služby pre rozvoj 15 N0RI5" 

(ďalej len „Zákazka").

2. V súvislosti s plnením v zmysle Hlavnej zmluvy dochádza k spracúvaniu osobných údajov zo strany ALTRIXu 

a preto sa Zmluvné strany v súlade š Nariadením GDPR a Zákonom o ochrane osobných údajov dohodli na 

uzatvorení tejto osobitnej Zmluvy, v ktorej upravia vzájomné práva a povinnosti týkajúce sa ochrany 

a spracúvania osobných údajov.

3. HMB je v pozícii "prevádzkovateľa” v zmysle čl. 4 ods. 7 Nariadenia GDPR pokiaľ ide o akýkoľvek druh 

Informácií bližšie uvedených v tejto Zmluve, týkajúcich sa Identifikovaných alebo Identifikovateľných osôb 

definovaných v čl. 4 ods. 1 Nariadenia GDPR (ďalej aj len "osobné údaje") a voči nemu je ALTRIX zaviazaná 

ako "sprostredkovateľ" v zmysle čl. 4 ods. 8 Nariadenia GDPR počas plnenia tejto Zmluvy, ktorý spracúva 

osobné údaje dotknutých osôb v mene HMB ako prevádzkovateľa.
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4. Po ukončení spracúvania údajov zo strany A LTR IX -u  pre HMB, nezanikajú povinnosti ALTR IX -u  na 

zabezpečenie ochrany osobných údajov, povinnosť mlčanlivosti, ani povinnosti vzťahujúce sa na ukončenie 

spracúvania údajov zo strany A LTR IX -u , ako aj nároky HMB z dôvodu porušenia týchto povinností.

Článok I. 

Predmet Zmluvy

1. Na základe tejto Zmluvy a za podmienok v nej uvedených HMB ako Prevádzkovateľ v súlade s článkom 28 

Nariadenia GDPR poveruje ALTRIX ako Sprostredkovateľa spracúvaním osobných údajov, s ktorými príde do 

styku v súvislosti s realizáciou Hlavnej zmluvy v mene HMB. Predmetom tejto Zmluvy je taktiež určenie 

vzájomných práv a povinností pri spracúvaní osobných údajov v súlade s Nariadením GDPR a Zákonom o 

ochrane osobných údajov a úprava ďalších vzájomných práv a povinností Zmluvných strán.

2. Prevádzkovateľ touto Zmluvou poveruje Sprostredkovateľa spracúvaním osobných údajov dotknutých osôb 

v mene Prevádzkovateľa za podmienok stanovených v tejto Zmluve.

3. Prevádzkovateľ vyhlasuje, že pri výbere Sprostredkovateľa postupoval v súlade s Nariadením GDPR a 

Zákonom o ochrane osobných údajov a poveruje Sprostredkovateľa, ktorý poskytuje dostatočné záruky na 

prijatie primeraných bezpečnostných opatrení tak, aby sa zabezpečila ochrana práv dotknutej osoby.

4. Sprostredkovateľ poverenie podľa bodu 2. tohto Článku Zmluvy prijíma a zaväzuje sa vykonávať spracúvanie 

osobných údajov dotknutých osôb v mene Prevádzkovateľa v rozsahu a spôsobom podľa Hlavnej zmluvy 

a v zmysle tejto Zmluvy a v zmysle pokynov Prevádzkovateľa tak, aby spracúvanie osobných údajov spĺňalo 

požiadavky Nariadenia GDPR a aby bola zabezpečená ochrana práv dotknutých osôb.

Článok II. 

Predmet a podmienky spracúvania osobných údajov

1. Predmetom spracúvania na základe tejto Zmluvy sú osobné údaje dotknutých osôb, ktorými sú: fyzické 

osoby, ktorých osobné údaje sú uložené v Informačnom systéme NORIS

(ďalej len „Dotknuté osoby").

2. Účelom spracúvania osobných údajov Dotknutých osôb je zabezpečenie kontinuálneho, hospodárneho a 

prevádzkovo bezpečného rozvoja Informačného systému NORIS podľa aktuálnych potrieb Prevádzkovateľa, 

pri zachovaní jeho funkčnosti, integrity dát a kompatibility s existujúcim technickým a aplikačným 

prostredím Prevádzkovateľa a súčasne zabezpečenie toho, aby Prevádzkovateľ bol po celý čas trvania 

Hlavnej zmluvy aj po jej ukončení schopný Informačný systém NORIS prevádzkovať, udržiavať, upravovať 

a ďalej rozvíjať vlastnými kapacitami alebo prostredníctvom tretej osoby.

3. Sprostredkovateľ nesmie osobné údaje spracúvané na základe tejto Zmluvy spracúvať na svoje vlastné účely. 

Sprostredkovateľ sa zaväzuje spracúvané osobné údaje nepoužiť v rozpore s oprávnenými záujmami a 

očakávaniami dotknutých osôb, neohrozovať ani nepoškodzovať ich práva a právom chránené záujmy a 

svojím konaním nesmie neoprávnene zasahovať do práva na ochranu ich osobnosti a súkromia.

4. Sprostredkovateľ je oprávnený vykonávať nasledovné spracovateľské operácie s osobnými údajmi

Dotknutých osôb: prehliadanie, úprava ak je to nevyhnutné pre vykonanie konkrétneho požadovaného 

Zásahu do informačného systému.
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5. Osobné údaje Dotknutých osôb budú Sprostredkovateľovi poskytované zabezpečením prístupu do 

informačného systému NORiS zo strany Prevádzkovateľa.

6. Na účely podľa tejto Zmluvy budú spracúvané osobné údaje Dotknutých osôb v rozsahu bežných osobných 

údajov, pričom pôjde najmä o nasledovné typy alebo kategórie osobných údajov;

a) Meno, priezvisko, titul

b) Dátum narodenia

c) Adresa

d) Telefónne číslo

e) Em ail

f) Identifikátor užívateľa v systéme

7. Doba spracúvania: Sprostredkovateľje oprávnený spracúvať osobné údaje Dotknutých osôb po dobu trvania 

Hlavnej zmluvy alebo tejto Zmluvy, nie však dlhšie ako po dobu, po ktorú je v každom jednotlivom prípade 

Dotknutej osoby oprávnený spracúvať osobné údaje Prevádzkovateľ.

8. Sprostredkovateľ spracúva osobné údaje Dotknutých osôb podľa pokynov Prevádzkovateľa iba vtedy, ak:

g) platnosť a/alebo účinnosť Hlavnej zmluvy nebola ukončená a spracovanie je nevyhnutné pre dokončenie 

poskytovania služieb v zmysle Hlavnej zmluvy,

h) táto Zmluva nebola ukončená alebo

i) oprávnenie na spracovanie osobných údajov podľa tejto Zmluvy alebo jej časti nebolo 

Prevádzkovateľom odobraté.

9. Sprostredkovateľ spracúva osobné údaje Žiadateľov vždy len v rozsahu potrebnom na vykonávanie činností 

podľa tejto Zmluvy a Hlavnej zmluvy a musí dodržať princíp minimalizácie údajov podľa čl. 5 ods. 1 písm. c) 

Nariadenia GDPR. Sprostredkovateľ zabezpečí najmä to, aby sa osobné údaje Žiadateľov ako dotknutých 

osôb a vlastné údaje Sprostredkovateľa alebo údaje klientov Sprostredkovateľa spracúvali samostatne a 

oddelene.

10. Sprostredkovateľ je povinný preukázateľne zdokladovať spracovanie osobných údajov podľa ustanovení 

Nariadenia GDPR a Zákona o ochrane osobných údajov. Sprostredkovateľ najmä vedie záznamy o 

spracovateľských činnostiach podľa požiadaviek čl. 30 ods. 2 Nariadenia GDPR. Spracovanie osobných údajov 

bude monitorovať osoba, ktorá bola poverená takýmto monitorovaním u Sprostredkovateľa.

11. Sprostredkovateľ potvrdzuje a vyhlasuje, že prijal technické a organizačné opatrenia umožňujúce 

Prevádzkovateľovi zabezpečiť práva Dotknutých osôb, najmä právo na informácie (čl. 13 a 14 Nariadenia 

GDPR), právo prístupu (čl. 15 Nariadenia GDPR), právo na opravu a vymazanie (čl. 16 a 17 Nariadenia GDPR), 

právo na obmedzenie spracovania (čl. 18 Nariadenia GDPR) a právo prenosu údajov (čl. 20 Nariadenia GDPR) 

v rámci legislatívnych lehôt. Sprostredkovateľ poskytne na požiadanie Prevádzkovateľovi informácie 

potrebné na tento účel.

12. Sprostredkovateľ vyhlasuje, že zaviedol primerané preventívne opatrenia, najmä podľa ustanovení čl. 32 

Nariadenia GDPR, a to za účelom zamedziť akúkoľvek neoprávnenú dispozíciu s osobnými údajmi, vrátane 

neoprávnenému sprístupneniu tretím osobám a dispozíciu spôsobom, ktorý by bol iným spôsobom v rozpore 

s Nariadením GDPR. Ďalej Sprostredkovateľ potvrdzuje, že disponuje primeranými zárukami, že príslušné 

technické a organizačné opatrenia boli vykonané podľa tejto Zmluvy tak, aby bolo spracovanie v súlade s 

požiadavkami Nariadenia GDPR a ochrana práv Dotknutých osôb bola zabezpečená.
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článok III. 

Zodpovednosť a zadávanie pokynov

1. Prevádzkovateľ zapojil Sprostredkovateľa do spracúvania osobných údajov za účelom vykonávania činností 

špecifikovaných v Hlavnej zmluve a súvisiacich s vykonávaním činností v jej zmysle.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie Hlavnej zmluvy a tejto Zmluvy sa považujú za zdokumentované pokyny 

Prevádzkovateľa voči Sprostredkovateľovi vo vzťahu k spracúvaniu osobných údajov. Prevádzkovateľ môže 

zadať Sprostredkovateľovi aj ďalšie pokyny o povahe, rozsahu a spôsobe spracúvania osobných údajov, ako 

aj o bezpečnostných opatreniach, ktoré je Sprostredkovateľ povinný podniknúť. Rozsah činností 

podliehajúcich pokynom je uvedený v Hlavnej zmluve. Pokyny Prevádzkovateľa sú určené výlučne na 

dosiahnutie ochrany osobných údajov v súlade s Nariadením GDPR, Zákonom o ochrane osobných údajov a 

ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, pričom pokynom Prevádzkovateľa nemôže dochádzať 

k zmene predmetu Hlavnej zmluvy. Sprostredkovateľje oprávnený vykonať spracúvanie osobných údajov 

výlučne v rozsahu podľa pokynov Prevádzkovateľa.

3. Prístup k údajom a oprávnenie spracúvať osobné údaje sú obmedzené len na rozsah vyžadovaný na riadne 

plnenie jednotlivých povinností Sprostredkovateľa vyplývajúcich z Hlavnej zmluvy. Ak z Hlavnej zmluvy 

nevyplýva inak, je zakázané vytvárať kópie alebo duplikáty údajov bez vedomia a súhlasu Prevádzkovateľa.

4. Pokyny Prevádzkovateľa týkajúce sa spracúvania osobných údajov musia byť udelené v písomnej forme, 

pričom na tento účel sa za písomnú formu považuje aj elektronická komunikácia v podobe e-mailovej správy. 

Vo výnimočných prípadoch, ktoré neznesú odklad, môže Prevádzkovateľ zadávať pokyny aj ústne.

5. Ak podľa názoru Sprostredkovateľa Prevádzkovateľov pokyn porušuje ustanovenia právnych predpisov 

týkajúcich sa ochrany osobných údajov. Sprostredkovateľ je povinný o tejto skutočnosti bezodkladne, 

najneskôr do dvadsaťštyri (24) hodín, od okamihu, keď sa o tejto skutočnosti dozvedel, písomne informovať 

Prevádzkovateľa. Povinnosť splniť pokyn tým nie je dotknutá. Zodpovednosť za porušenie právnych 

predpisov o ochrane údajov, ku ktorému došlo plnením pokynu Prevádzkovateľa, na splnení ktorého 

Prevádzkovateľ trval napriek upozorneniu Sprostredkovateľa v zmysle prvej vety tohto bodu , nesie 

Prevádzkovateľ. Právo Prevádzkovateľa na zadávanie pokynov a kontrolu podľa Zmluvy môže vykonať aj 

osoba poverená Prevádzkovateľom.

6. Sprostredkovateľ spracúva údaje len na základe zdokumentovaných pokynov Prevádzkovateľa, a to aj pokiaľ 

ide o prenos osobných údajov do tretej krajiny alebo medzinárodnej organizácii s výnimkou prípadov, keď si 

to vyžadujú všeobecne záväzné právne predpisy; v takom prípade Sprostredkovateľ oznámi 

Prevádzkovateľovi túto právnu požiadavku pred spracúvaním, pokiaľ sa takéto oznámenie nezakazuje zo 

závažných dôvodov verejného záujmu.

7. Zmeny podmienok spracúvania osobných údajov sú možné len na základe písomnej dohody medzi 

Prevádzkovateľom a Sprostredkovateľom; tým nie je dotknuté právo Prevádzkovateľa ukladať 

Sprostredkovateľovi pokyny týkajúce sa spracúvania osobných údajov.

Článok IV. 

Technické a organizačné opatrenia

1. Sprostredkovateľsa zaväzuje nastaviť svoju internú organizáciu v súlade s Hlavnou zmluvou a touto Zmluvou 

tak, aby splnil príslušné požiadavky na ochranu osobných údajov. Sprostredkovateľ sa zaväzuje, že
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prostredníctvom technických a organizačných opatrení, ktoré zodpovedajú súčasnému stavu techniky, 

zabezpečí primeranú úroveň bezpečnosti vykonávaných spracovateľských činností a systémov, v ktorých 

dochádza k spracúvaniu osobných údajov, a to najmä ich neustálu dôvernosť, integritu, dostupnosť 

a odolnosť. Sprostredkovateľ vyhlasuje, že súčasný stav ním využívanej techniky využíva implementované 

zdokonalené postupy, zariadenia a prevádzkové metódy, ktoré podľa prevládajúceho názoru vedúcich 

expertov, dosahujú zákonom požadované ciele v oblasti ochrany údajov a ich bezpečnosti. Postupy, 

zariadenia a prevádzkové metódy alebo podobné postupy sa musia osvedčiť v praxi alebo by mali byť-pokiaľ  

sa tak ešte nestalo -  ideálne aj úspešne otestované v prevádzke.

2. Sprostredkovateľ musí zabezpečiť, aby jeho zamestnanci dodržiavali všetky právne predpisy o ochrane 

osobných údajov pri spracúvaní osobných údajov a pri výkone príslušných práv a povinností 

Sprostredkovateľa podľa tejto Zmluvy.

3. Sprostredkovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho zamestnanci spracúvali osobné údaje v súlade so 

zdokumentovanými pokynmi Prevádzkovateľa.

4. Sprostredkovateľ berie na vedomie, že Prevádzkovateľ podľa svojho výlučného vlastného uváženia priebežne 

vyhodnocuje spracúvanie osobných údajov zamýšľané touto Zmluvou voči právnym predpisom o ochrane 

osobných údajov, pričom Sprostredkovateľ na základe upozornení zo strany Prevádzkovateľa musí 

bezodkladne vyriešiť všetky nezrovnalosti s ochranou osobných údajov, vrátane ich zabezpečenia, 

identifikované Prevádzkovateľom ako porušenie alebo možné porušenie právnych predpisov o ochrane 

osobných údajov alebo povinností Sprostredkovateľa podľa tejto Zmluvy.

5. Sprostredkovateľ sa zaväzuje zaistiť, aby spracúvanie a prístup k osobným údajom boli vždy striktne 

obmedzené na zamestnancov, ktorí potrebujú vykonávať spracúvanie predmetných osobných údajov, či mať 

k nim prístup, a to prísne na účely výkonu činností v rozsahu povinností takejto osoby voči 

Sprostredkovateľovi (ďalej len „Oprávnení zamestnanci").

6. Sprostredkovateľsa zaväzuje zabezpečiť, aby všetci Oprávnení zamestnanci:

a) uzatvorili s Sprostredkovateľom príslušnú dohodu o mlčanlivosti, alebo boli iným spôsobom viazaní 

povinnosťou mlčanlivosti vo vzťahu k osobným údajom, a to pred prístupom k osobným údajom;

b) boli písomne oboznámení s dôvernou povahou osobných údajov;

c) preukázateľne absolvovali a priebežne ďalej podstupovali zodpovedajúce a pravidelné školenie o 

právnych predpisoch o ochrane údajov.

7. Sprostredkovateľ s ohľadom na povahu spracúvania osobných údajov, ktoré má k dispozícii, musí sám 

napomáhať a tiež zabezpečiť, aby jeho zamestnanci napomáhali Prevádzkovateľovi pri plneníjeho povinností 

podľa právnych predpisov o ochrane osobných údajov, čo znamená aj pomoc pri posúdeniach vplyvu na 

ochranu osobných údajov a pri predbežných konzultáciách vykonávaných Prevádzkovateľom v súlade s 

právnymi predpismi o ochrane osobných údajov.

»

8. Ak v súvislosti s prebiehajúcim správnym, trestným alebo iným konaním bola zo strany príslušného orgánu 

verejnej moci uložená Sprostredkovateľovi povinnosť sprístupniť spracúvané osobné údaje, alebo ak mu 

takáto povinnosť vyplynula zo všeobecne záväzného predpisu, alebo ak bezpečnosť alebo dôvernosť 

spracúvaných osobných údajov je ohrozená inými udalosťami či krokmi treťích strán. Sprostredkovateľ 

o tom bezodkladne informuje Prevádzkovateľa.

9. Sprostredkovateľje povinný pravidelne testovať, posudzovať a hodnotiť účinnosť zavedených technických 

a organizačných opatrení. V tejto súvislosti je Sprostredkovateľ povinný zohľadniť náklady na 

implementáciu, povahu, rozsah a účel spracúvania a meniacu sa pravdepodobnosť a závažnosť rizík v
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súvislosti s právami a slobodami fyzických osôb v zmysie čl. 32 ods. 1 Nariadenia GDPR. Na zabezpečenie 

súladu je Sprostredkovateľ povinný dodržiavať dohodnuté technické a organizačné opatrenia podľa Prílohy 

č. 1 tejto Zmluvy.

10. Pre technologický pokrok a vývoj legislatívy môže byť nutné prispôsobiť zavedené technické a organizačné 

opatrenia. Sprostredkovateľje povinný zaviesť postup na pravidelnú kontrolu, posúdenie a vyhodnotenie 

efektívnosti technických a organizačných opatrení a zaručiť tak ochranu práv dotknutých osôb. Pri 

prispôsobení sa technologickému pokroku môže Sprostredkovateľ zaviesť vhodné alternatívne technické a 

organizačné opatrenia. V takom prípade nesmie byť príslušná úroveň bezpečnosti nižšia než pri pôvodných 

opatreniach.

11. Potrebné prispôsobenie technických a organizačných opatrení zmeneným alebo novým legislatívnym 

požiadavkám musí Sprostredkovateľ vykonať najneskôr do momentu, keď takéto požiadavky nadobudnú 

platnosť a účinnosť, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Všetky prispôsobenia musí Sprostredkovateľ 

zdokumentovať a písomne oznámiť Prevádzkovateľovi bezodkladne po tom, ako zistil potrebu upraviť 

technické a organizačné opatrenia.

12. Náklady na prispôsobenie technických a organizačných opatrení znáša Sprostredkovateľ.

13. Ak Prevádzkovateľ vydá pokyn na zmenu technických a organizačných opatrení, Sprostredkovateľje povinný 

prispôsobiť technické a organizačné opatrenia danému pokynu.

14. Sprostredkovateľ vyhlasuje, že je plne schopný zaistiť technické a organizačné zabezpečenie ochrany 

osobných údajov a prijal také opatrenia, aby nemohlo dôjsť k neoprávnenému alebo náhodnému prístupu 

k osobným údajom, neoprávneným prenosom, k ich inému neoprávnenému spracúvaniu, alebo k inému 

zneužitiu, a to počas doby ich spracúvania, tak aj po jej ukončení.

Článok V. 

Oprava, obmedzenie, vymazanie a odovzdanie osobných údajov

1. Sprostredkovateľ nesmie opraviť osobné údaje, vymazať osobné údaje ani obmedziť spracúvanie osobných 

údajov, pokiaľ Hlavná zmluva, táto Zmluva, pokyn Prevádzkovateľa alebo všeobecne záväzné právne 

predpisy neurčujú inak.

2. V súlade s pokynom Prevádzkovateľa alebo požiadavkou na výmaz údajov ako aj po ukončení spracúvania 

údajov musí Sprostredkovateľ (i) odovzdať Prevádzkovateľovi všetky dokumenty, výsledky spracúvania a 

databázy týkajúce sa zmluvného vzťahu s Prevádzkovateľom alebo (ii) tieto zlikvidovať v súlade s 

požiadavkami na ochranu osobných údajov, a to podľa rozhodnutia Prevádzkovateľa o tom, ktorý z postupov 

sa má aplikovať. Pokiaľ všeobecne záväzné právne predpisy vyžadujú dlhšiu lehotu uchovávania alebo bol 

voči Sprostredkovateľovi v súvislosti, s Hlavnou zmluvou alebo touto Zmluvou zo strany Prevádzkovateľa 

uplatnený právny nárok (napr. nárok zo zodpovednosti za škodu) a Sprostredkovateľosobné údaje potrebuje 

na preukázanie, uplatňovanie alebo obhajovanie právnych nárokov, Sprostredkovateľ zabezpečí, aby boli 

osobné údaje ďalej uchovávané, a to len v nevyhnutnom rozsahu a po nevyhnutnú dobu.

3. Splnenie povinností uvedených v článku V bodoch 1 až 2 tejto Zmluvy musí Sprostredkovateľ 

Prevádzkovateľovi na požiadanie písomne potvrdiť najneskôr v lehote pätnásť (15) dní od doručenia 

požiadavky Prevádzkovateľa formou Likvidačného protokolu, ktorého vzor tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy.

6 z  17



4. Zmluvné strany sú povinné plniť zákonné povinnosti týkajúce sa archivácie a uchovávania registratúrnych 

záznamov.

5. Sprostredkovateľ uchováva dokumentáciu slúžiacu na overenie riadneho spracúvania osobných údajov 

podľa zadania (napr. interné smernice týkajúce sa spracúvania osobných údajov, pokyny udelené 

Prevádzkovateľom, záznamy o likvidácii údajov) aj po ukončení Zmluvy v súlade s príslušnými lehotami 

uchovávania alebo túto dokumentáciu odovzdá Prevádzkovateľovi.

6. Ak Hlavná zmluva určuje iné podmienky opravy, obmedzenia, vymazania alebo odovzdania osobných údajov, 

resp. súvisiacej dokumentácie, majú takéto ustanovenia prednosť pred ustanoveniami tohto článku Zmluvy.

Článok VI.

Výkon práv dotknutých osôb

1. Sprostredkovateľ musí Prevádzkovateľovi oznámiť skutočnú alebo tvrdenú požiadavku dotknutej osoby na 

uplatnenie jej práv (podanú samotnou dotknutou osobou alebo v jej mene) na emailovú adresu 

zodpovednaosoba@bratlslava.sk do dvoch (2) pracovných dní od okamihu, kedy ju obdržal od dotknutej 

osoby, v súlade s právnymi predpismi o ochrane osobných údajov, vrátane akejkoľvek požiadavky o prístup 

k osobným údajom dotknutej osoby, o opravu akýchkoľvek nepresností v osobných údajoch, o vymazanie 

osobných údajov, o obmedzenie spracúvania osobných údajov dotknutej osoby alebo o poskytnutie 

prenosnej kópie osobných údajov alebo jej poskytnutie tretej strane, ďalej v prípade vznesenia námietky 

proti ľubovoľnému prípadu spracúvania osobných údajov dotknutej osoby, rovnako ako v prípade inej 

požiadavky, sťažnosti alebo oznámenia zo strany dotknutej osoby, ktoré sa týkajú povinností 

Prevádzkovateľa podľa právnych predpisov o ochrane osobných údajov (ďalej len „Požiadavka Dotknutej 

osoby"), alebo obdržanie požiadavky, korešpondencie alebo oznámenia (písomné alebo ústne) od 

dozorného orgánu (ďalej len „Korešpondencia od dozorného orgánu").

2. S ohľadom na povahu spracúvania sa Sprostredkovateľ zaväzuje prostredníctvom zodpovedajúcich 

technických a organizačných opatrení v maximálnej možnej miere napomáhať Prevádzkovateľovi pri plnení 

jeho povinností v reakcii na:

a) Požiadavku Dotknutej osoby alebo

b) Korešpondenciu od dozorného orgánu.

3. Sprostredkovateľ nesmie splniť žiadnu požiadavku dotknutej osoby, ani na ňu reagovať bez toho, že vec 

najskôr konzultuje s Prevádzkovateľom a získa od neho k danej požiadavke zodpovedajúce pokyny.

4. Sprostredkovateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu poskytnúť Prevádzkovateľovi všetky podrobnosti ku

každej Požiadavke Dotknutej osoby alebo Korešpondencii od dozorného orgánu, a taktiež primerané 

informácie o okolnostiach ich vzniku, vrátane informácií o príslušných údajoch či ďalších informáciách, ktoré 

môže Prevádzkovateľ opodstatnene požadovať, pričom Prevádzkovateľ má povolené zverejňovať ich voči 

svojim odborným poradcom a príslušným dozorným orgánom.

5. Sprostredkovateľsa zaväzuje poskytovať Prevádzkovateľovi akúkoľvek súčinnosť, aby Prevádzkovateľ mohol

vykonať šetrenie a odpovedať na každú takúto Požiadavku Dotknutej osoby alebo Korešpondenciu od

dozorného orgánu.
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Článok Víl. 

Ohlasovanie porušenia ochrany údajov

1. Sprostredkovateľ sa zaväzuje upozorniť Prevádzkovateľa bez zbytočného odkladu písomným oznámením 

zaslaným na e-mailovú adresu zodpovednaosoba@bratislava.sk na akýkoľvek prípad porušenia 

zabezpečenia údajov, či skutočne nastal, či existuje podozrenie na porušenie zabezpečenia, hrozí alebo 

bezmála nastal, a to vždy najneskôr do dvadsať štyri (24) hodín od okamihu, kedy sa o takomto prípade 

dozvie. Toto upozornenie musí obsahovať:

a) opis povahy porušenia zabezpečenia osobných údajov, pokiaľ možno vrátane kategórií osobných 

údajov, počtu dotknutých osôb a kategórií a približného počtu dotknutých záznamov osobných údajov;

b) meno, priezvisko, pracovné zaradenie a kontaktné údaje kompetentného zamestnanca alebo iné 

kontaktné miesto, odkiaľ možno získať ďalšie informácie;

c) špecifikáciu predpokladaných dôsledkov daného porušenia zabezpečenia osobných údajov;

d) špecifikáciu opatrení prijatých či navrhovaných Sprostredkovateľom pre riešenie daného porušenia 

zabezpečenia osobných údajov, podľa okolností vrátane opatrení na zmiernenie možných negatívnych 

následkov.

2. Sprostredkovateľ berie na vedomie a je uzrozumený s tým, že Objednávateľ má povinnosť podať oznámenie 

príslušným dozorným orgánom do sedemdesiatich dvoch (72) hodín od okamihu, kedy sa o porušení 

zabezpečenia osobných údajov dozvie, ako i povinnosť upozorniť dotknuté osoby. Sprostredkovateľ je 

povinný poskytnúť všetku nevyhnutnú súčinnosť a informácie, ktoré môže Prevádzkovateľ opodstatnene 

požadovať tak, aby mohol riadne vyhodnotiť, prešetriť, zmierniť a napraviť porušenie zabezpečenia 

osobných údajov a splniť svoje povinnosti vyplývajúce z právnych predpisov v oblasti ochrany osobných 

údajov. Sprostredkovateľ sám nesmie podávať oznámenia príslušným dozorným orgánom ani upozorňovať 

dotknuté osoby, pokiaľ na to nezíska predchádzajúci súhlas Prevádzkovateľa.

3. Sprostredkovateľ sa zaväzuje realizovať všetky opatrenia (vrátane opatrení opísaných v článku IV Zmluvy), 

ktoré sú nevyhnutné pre obnovenie bezpečnosti dotknutých osobných údajov.

Článok VIII. 

Subdodávatelia

1. Sprostredkovateľ nesmie zapojiť tretiu stranu na vykonávanie spracúvania osobných údajov (ďalej 

„Subdodávateľ") bez predchádzajúceho výslovného písomného súhlasu Prevádzkovateľa , s výnimkou 

prípadov, kedy to Sprostredkovateľovi ukladajú platné právne predpisy. V takom prípade musí 

Sprostredkovateľ o predmetnej zákonnej povinnosti upovedomiť Prevádzkovateľa ešte pred spracúvaním 

osobných údajov, s výnimkou prípadov, kedy mu zákon nepovoľuje informovať Prevádzkovateľa. 

Prevádzkovateľ je vždy oprávnený pravidelne kontrolovať Subdodávateľov a kedykoľvek odvolať súhlas 

udelený podľa prvej vety tohto bodu.

2. Zoznam Subdodávateľov, využívaných Sprostredkovateľom ku dňu účinnosti tejto Zmluvy tvorí Prílohu č. 2 

tejto Zmluvy.

3. Sprostredkovateľ je oprávnený zmeniť Subdodávateľa iba s predchádzajúcim písomným súhlasom 

Prevádzkovateľa a je povinný Prevádzkovateľovi v žiadosti o poskytnutie predmetného súhlasu oznámiť:

a) identifikačné údaje Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej za neho konať, v rozsahu 

meno a priezvisko, trvalý pobyt, pracovné zaradenie alebo funkcia,

b) časť plnenia, ktoré bude piniť Subdodávateľ,

c) dôvody zmeny Subdodávateľa, ako aj dopady zmeny na Prevádzkovateľa.
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4. Prevádzkovateľ sa vyjadrí k navrhovanému Subdodávateľovi do štrnástich (14) dní odo dňa doručenia 

žiadosti o poskytnutie súhiasu podľa bodu 1. aiebo bodu 3. tohto Článku Zmluvy.

5. Prevádzkovateľ nie je povinný s navrhovaným Subdodávateľom vyjadriť súhlas a je oprávnený vylúčiť 

Subdodávateľa aj bez udania dôvodu.

6. Sprostredkovateľ berie na vedomie, že za plnenie povinností podľa tejto Zmluvy zodpovedá voči 

Prevádzkovateľovi vždy Sprostredkovateľ, a to bez ohľadu na skutočnosť, či je do spracúvania osobných 

údajov podľa tejto Zmluvy zapojený Subdodávateľ.

7. Sprostredkovateľ je povinný Prevádzkovateľovi bezodkladne oznámiť akúkoľvek zmenu údajov 

o Subdodávateľovi, vrátane údajov o osobe oprávnenej za neho konať.

8. Prevádzkovateľ má právo kedykoľvek namietať zapojenie Subdodávateľa do spracúvania údajov. V prípade 

podľa prvej vety je Sprostredkovateľ povinný okamžite ukončiť zapojenie príslušného Subdodávateľa do 

procesu spracúvania údajov.

9. Sprostredkovateľ musí Subdodávateľa (ak bolo jeho zapojenie prípustné podľa predchádzajúcich bodov 

tohto článku) vybrať s náležitou starostlivosťou a musí sa pred jeho poverením primeraným spôsobom uistiť, 

že dokáže plniť povinnosti Sprostredkovateľa vyplývajúce z Hlavnej zmluvy, tejto  Zmluvy a súvisiacich 

všeobecne záväzných právnych predpisov. Sprostredkovateľ je povinný zaviazať písomnou zmluvou 

príslušného Subdodávateľa k plneniu povinností podľa tejto Zmluvy v rozsahu, v akom Subdodávateľ má 

konať za Sprostredkovateľa. Ak Subdodávateľ riadne nesplní svoje povinnosti. Sprostredkovateľ zostáva voči 

Prevádzkovateľovi plne zodpovedný za takéto konania Subdodávateľa.

Článok IX. 

Prenos údajov

1. Spracúvanie údajov bude prebiehať len v členskom štáte Európskej únie (EÚ) alebo v rámci členského štátu 

Európskeho hospodárskeho priestoru (EHP).

2. Prenos osobných údajov do tretej krajiny si vyžaduje predchádzajúci písomný súhlas Prevádzkovateľa a môže 

nastať, iba ak boli splnené požiadavky podľa čl. 44 a nasl. Nariadenia GDPR.

Článok X. 

Právo na kontrolu

1. Sprostredkovateľ udeľuje Prevádzkovateľovi, a najmä jeho zodpovednej osobe (Data Protection Officer) ako 

aj tretím stranám povereným Prevádzkovateľom, právo kedykoľvek a bez obštrukcií skontrolovať, či sa 

spracúvanie údajov vykonáva v súláde s Nariadením GDPR a ďalšími predpismi ochrany osobných údajov, 

ustanoveniami Hlavnej zmluvy, tejto Zmluvy a pokynmi Prevádzkovateľa.

2. Sprostredkovateľ sa zaväzuje poskytnúť Prevádzkovateľovi v procese podľa tohto Článku podporu v 

potrebnom rozsahu, a najmä poskytnúť potrebné informácie, vysvetlenia a vykonať všetky potrebné kroky 

na tento účel. Prevádzkovateľ má právo vykonať vyššie uvedené kontroly s pomocou tretích strán. 

Prevádzkovateľ oznámi Sprostredkovateľovi výkon kontroly minimálne desať (10) dní vopred. Každá Zmluvná 

strana znáša svoje vlastné náklady spojené s výkonom kontroly.
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3. Kontrola podľa bodu (1) tohto článku sa môže tiež vykonať prostredníctvom:

a) súladu so schváleným kódexom správania podľa čl. 40 Nariadenia GDPR,

b) certifikátov podľa čl. 42 Nariadenia GDPR.

Článok XI. 

Zodpovednosť za škodu

1. Ak dotknutá osoba úspešne uplatní u jednej zo Zmluvných strán právo na náhradu škody pre porušenie 

ustanovení Nariadenia GDPR alebo iných predpisov v oblasti ochrany osobných údajov, uplatní sa primerane 

čl. 82 Nariadenia GDPR, pričom platí najmä nasledovné:

a) Sprostredkovateľ zodpovedá za škodu spôsobenú porušením povinností obsiahnutých v tejto Zmluve 

alebo spracúvaním údajov, ak neboli splnená povinnosti, ktoré sa v Nariadení GDPR ukladajú výslovne 

sprostredkovateľom, alebo ak konal nad rámec alebo v rozpore s pokynmi Prevádzkovateľa ;

b) Sprostredkovateľje zbavený zodpovednosti, ak sa preukáže, že nenesie žiadnu zodpovednosť za udalosť, 

ktorá spôsobila predmetnú škodu;

c) Prevádzkovateľ, Sprostredkovateľ a ďalší Subdodávateľ, ktorý sa zúčastnil na spracúvaní zodpovedá za 

celú škodu, aby sa dotknutej osobe zabezpečila účinná náhrada;

d) ak Prevádzkovateľ, Sprostredkovateľ alebo ďalší Subdodávateľ zaplatil náhradu spôsobenej škody v 

plnej výške, má právo žiadať od ostatných strán zapojených do toho istého spracúvania tú časť náhrady 

škody, ktorá zodpovedá ich podielu zodpovednosť; za škodu.

2. Sprostredkovateľ zodpovedá v súlade s právnymi predpismi za všetky iné škody spôsobené Objednávateľovi 

z dôvodu nedodržania pokynov Objednávateľa.

3. Sprostredkovateľ nezodpovedá za škodu, ktorá vznikne v dôsledku plnenia pokynu Prevádzkovateľa, ktorý 

je v rozpore s právnymi predpismi ochrany osobných údajov a Sprostredkovateľ Prevádzkovateľa na túto 

skutočnosť upozornil v súlade s článkom III bod 5 tejto Zmluvy, pričom Prevádzkovateľ naďalej trval na 

splnení pokynu.

Článok XII. 

Ukončenie spracúvania údajov alebo 

uplynutie doby spracúvania údajov

1. Prevádzkovateľ má právo bez akejkoľvek penallzácie ukončiť spracúvanie údajov, alebo požadovať úpravu 

spracúvania údajov tak, aby bolo napravené protiprávne spracúvanie, a to pokiaľsa niektoré z činností podľa 

Hlavnej zmluvy opierajú o spracúvanie údajov, ktoré bude podľa platných právnych predpisov kvalifikované 

ako protiprávne.

2. Prevádzkovateľ má právo bez akejkoľvek sankcie ukončiť spracúvanie údajov, pokiaľ je opodstatnene 

presvedčený, že Sprostredkovateľ alebo Subdodávateľ neplní svoje povinnosti týkajúce sa spracúvania podľa 

tejto Zmluvy alebo všeobecne závažných právnych predpisov.

3. Pri ukončení spracúvania údajov alebo uplynutí doby Ich spracúvania musí Sprostredkovateľ podľa volby 

Prevádzkovateľa buď:

a) bezpečne vymazať všetky osobné údaje, vrátane ich kópií tak, aby tieto údaje nemohli byť obnovené ani 

zrekonštruované, pokiaľ však platné právne predpisy nestanovujú povinnosť archivácie daných 

osobných údajov, alebo
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b) všetky osobné údaje vrátiť Prevádzkovateľovi za pomoci technických prostriedkov dohodnutých s 

Prevádzkovateľom a bezpečne vymazať všetky existujúce kópie tak, aby sa nedaii obnoviť ani 

zrekonštruovať, pokiaľvšak platné právne predpisy nestanovujú povinnosť archivácie daných osobných 

údajov.

4. Sprostredkovateľ písomne potvrdí Prevádzkovateľovi, že vykonal úkony stanovené v bode tri (3) tohto 

článku, a to formou likvidačného protokolu zmysie Prílohy č. 3 tejto Zmluvy.

Článok XIII. 

Komunikácia Zmluvných strán

1. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, komunikácia medzi Zmluvnými stranami prebieha všetkými 

dostupnými komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou 

správou, telefonicky a osobne.

2. Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniku alebo kuriéra na adresu sídla 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy alebo na korešpondenčnú adresu, ak je iná ako adresa sídla. Za doručenú sa 

považuje každá listová zásielka, ktorá:

a) bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia,

b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,

c) bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím tretieho dňa od uloženia, aj keď sa 

adresát s jej obsahom neoboznámil.

3. Za prvé kontaktné osoby boli určené:

a) za Prevádzkovateľa -

b) za Sprostredkovateľa -  

4. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu adresáta 

podľa tejto Zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. Uvedené neplatí, ak je odosielateľovi 

doručená automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu s uvedením inej 

kontaktnej osoby.

5. V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysle zákona č. 42/1994 Z. z. o 

civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, vojnového 

stavu, výnimočného alebo núdzového stavu v zmysle ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu 

v čase vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v znení neskorších predpisov, je možné 

doručovať tie písomnosti, ktoré môžu mať za následok vznik, zmenu alebo zánik práv a povinností zmluvných 

strán vyplývajúcich z tejto dohody aj prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona č. 305,^2013 Z. 

z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o e-Governmeňte)* (ďalej len ako „zákon o e-Governmente"). Doručovanie písomností 

zaslaných prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona o e-Governmente sa riadi príslušnými 

ustanoveniami tohto zákona.

6. Zmluvné strany sú povinné minimálne raz denne kontrolovať kontaktné emailové schránky.

7. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 (päť) kalendárnych dní od zmeny, 

oznámiť si navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných údajov. Takéto oznámenie je účinné jeho doručením.
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článok XIV. 

Záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu obidvomi Zmluvnými stranami.

2. Zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy možno vykonávať len vo forme písomného dodatku podpísaného 

oboma Zmluvnými stranami.

3. Ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, nebude to mať vplyv na 

platnosť alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy s výnimkou, ak by tieto ustanovenia nemohli byť 

oddelená od ostatného obsahu Zmluvy pre povahu Zmluvy, jej obsah alebo okolnosti, za ktorých bola Zmluva 

uzatvorená. Zmluvné strany sa namiesto neplatného alebo nevykonateľného ustanovenia dohodnú na 

ustanovení a/alebo vykonajú všetko pre to, aby dosiahli rovnaký výsledok, aký bol zamýšľaný predmetným 

neplatným alebo nevykonateľným ustanovením.

4. V prípade zmien právnych predpisov ochrany osobných údajov sa Sprostredkovateľ zaväzuje na žiadosť 

Prevádzkovateľa zabezpečiť včasnú implementáciu opatrení potrebných na riadne plnenie zákonných 

povinností v oblasti ochrany osobných údajov. Náklady na implementáciu opatrení, ktoré je nevyhnutné 

vykonať u Sprostredkovateľa znáša Sprostredkovateľ.

5. Táto Zmluva a vzťahy z nej vyplývajúce sa riadia právom Slovenskej republiky a príslušným právom Európskej 

únie platným v oblasti ochrany osobných údajov.

6. Súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy:

Príloha č. 1: Technické a organizačné opatrenia 

Príloha č. 2; Zoznam aktuálnych subdodávateľov 

Príloha č. 3: Likvidačný protokol -  vzor

7. ZMLUVNÉ STRANY VYHLASUJÚ, že si túto Zmluvu prečítali, vzájomne vysvetlili, jej obsahu porozumeli a na 

znak súhlasu s ňou ju slobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťou vlastnoručne podpísali a sú si plne vedomé 

následkov z nej vyplývajúcich.

Za Prevádzkovateľa:

V , dňa

JUDr. Zuzana Jťdhút

riaditeľka sekcie dávnyc

Hlavné mesto Slovenskej

Bratislava

Za Sprostredkovateľa:

V Banskej Bystrici, dňa 25.9.2026

Ing. Ľubomír Albert

k o n a t e ľ  s p o lo č n o s t i

12z 17



Príloha č. 1 k Zm luve o spracúvaní osobných úda jov -  Techn ické  a organ izačné opatren ia

TECHNICKÉ A  ORGANIZAČNÉ OPATRENIA

1. P seudonym izácia

Aké opatrenia sa prijali na zaručenie pseudonymizácie osobných údajov?

Pseudonymizácia znamená spracovanie osobných údajov takým 

spôsobom, kedy osobné údaje nemožno pripísať konkrétnej dotknutej 

osobe bez použitia dodatočných informácií za predpokladu, že sa takéto 

dodatočné informácie uschovávajú oddelene a podliehajú technickým 

a organizačným opatreniam na zabezpečenie, že osobné údaje nie sú 

priradené identifikovanej alebo identifikovaternej osobe.

□  osobné údaje sú nahradené náhodnými kódmi

□  maskovanie údajov

□  iné;

2 Š ifrovan ie

Aké opatrenia sa prijali na zabezpečenie šifrovania osobných údajov?

Opatrenie šifrovania transformujú jasný text v závislosti od položky ďalších 

informácií (známych ako kľúč) do zodpovedajúceho tajného textu 

(šifrovaný text), ktorý by nemal byť dešifrovaný pre osoby alebo osobami, 

ktoré nepoznajú kľúč.

□  použitie typografických nástrojov

□  Data Hashing

^  šifrovanie pamäťových médií 

[xj šifrovanie komunikácie

□  iné:

3. S ch o pn o sť zabezpečiť dôve rnosť

Aké opatrenia sa prijímajú s cieľom natrvalo zaručiť schopnosť dôvemosti 

údajov?

Dôvernosť znamená, že osobné údaje sú chránené pred neoprávneným 

prístupom.

□  elektronický systém kontroly prístupu

□  bezpečnostné dvere a/alebo okná

□  mreže na oknách a dverách

□  bezpečnosť v prevádzke, vrátnik/recepcia

□  systém alarmu

n  sledovanie priemyselnou kamerou

□  špeciálna ochrana serverovej miestnosti 

13 individuálne prihlásenia a ochrana heslom

□  ďalšie prihlásenia pre určité aplikácie 

S  automatické odhlasovanie užívateľov



13 manažovanie kontroly práv a prístupov 

□  šifrovanie systémov 

3  šifrovanie komunikácie

3  šifrovanie externých pevných diskov a/alebo notebookov 

3  šifrované vzdialené pripojenia (VPN)

3  zabezpečená sieť WIFl 

n  iné:

4. S ch o pn o sť zabezpečiť in teg ritu

Aké opatrenia sa prijímajú s cieľom natrvalo zaručiť schopnosť integrity 

údajov?

Integrita znamená zabezpečenie správnosti (neporušíteľnosti) údajov 

a správneho fungovania systémov. Keď sa termín integrita používa 

v súvislosti s výrazom „dáta" (údaje), znamená, že údaje sú úplné 

a nezmenené.

□  bezpečný vývoj softvéru

□  postupy bezpečného obstarávania systémov 

3  sieťové firewally

3  ochrana proti malware

□  segmentácia počítačovej siete

n  virtualizácla a vyhradenie spracovateľského prostredia

□  sledovanie siete, analýza spracúvania, analýza anomálii 

n  automatická analýza zraniteľnosti

O zaznamenávanie udalostí v systéme (logovanle)

□  Iné:

5. S ch o pn o sť zabezpečiť d os tu pn o sť

Aké opatrenia sa prijímajú s cieľom natrvalo zaručiť schopnosť dostupnosti 

údajov?

Dostupnosť služieb a informačných systémov, Informačných aplikácií 

a funkcii informačnej siete alebo informácií je zaručená, ak ich môžu 

používatelia kedykoľvek používať.

3  postupy zálohovania 

O zrkadlenie pevných diskov 

3  trvalé napájanie elektronickou energiou 

3  klimatizácia

3  kontrola proti požiaru, proti vode 

3  správna archivácia 

□  iné;

6. Obnova

Aké opatrenia sa prijali na zabezpečenie dostupnosti a prístupnosti 

osobných údajov včas v prípade bezpečnostného Incidentu?

3  postupy zálohovania 

3  migrované sieťové úložiská dát 

3  záložné kópie dát

3  geograficky alebo metropolitné oddelené dátové centrá 

□  plán pre núdzové prípady



□  prevádzkový monitoring

□  organizácia zastupovania

□  iné:

P roces prav ide lného  testovan ia

Ako sa zabezpečuje pravidelné prehodnocovanie opatrení na ochranu 

osobných údajov?

□  vopred stanovená skúšobná rutina existuje 

S  testovacie správy sú vyhodnocované

SI návrhy na implementovanie a vylepšenie

□  iné:

Pokyn fyz ických  osôb  (zam estnancov)

Ako zabezpečiť, že osobné údaje budú spracovávané Iba v súlade 

s pokynmi Objednávateľa a s príslušnými predpismi na ochranu osobných 

údajov?

12 poučenie o povinnostiach pri spracúvaní osobných údajov

lE pravidlá výkonu kontroly vstupu do objektov a chránených priestorov 

[3 vzdelávanie, zvyšovanie povedomia

13 určenie postupov likvidácie osobných údajov

3  pravidlá manipulácie s fyzickými nosičmi osobných údajov mimo 

chránených priestorov

3  pravidlá používania prenositeľných IT prostriedkov (napr. notebook)

SI postupy pri údržbe aiebo oprave IT prostriedkov

3  politika čistého stola

13 postup pri ukončení pracovného pomeru

13 režim zastupovania oprávnených osôb

3  režim údržby a upratovania chránených priestorov

3  vedenie zoznamov aktív a ich aktualizácia

3  riadenie zmien

3  postup pri ohlasovaní a riešení bezpečnostných incidentov 

3  organizácia tímu reakcie na bezpečnostné incidenty 

3  definovanie bezpečnostných požiadaviek v zmluvách 

3  pravidlá výberu dodávateľova audit služieb 

3  vykonávanie vnútorných politík ochrany osobných údajov 

3  určenie kontaktu a zodpovedného manažéra pre plnenie Zmluvy 

□  iné:



Príloha č. 2 k Zmluve o spracúvaní osobných údajov

Príloha č. 2

Zoznam aktuálnych subdodávateľov Sprostredkovateľa platný k 25.9.2026

INTELSOFT spoločnosť s ručením obmedzeným

Strom ová 13, 837  62 Bratisiava 

IČO: 31 339  913

zapísaná v O bchodnom  registri M estského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka číslo: 4 1 3 5 /B
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